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Please read this manual first!
Dear Customer 
Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal effi-
ciency from this high quality product which has been manufactured with state of the 
art technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation 
provided before using the product. 
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect 
yourself and your product against the dangers that may occur. Keep the user manual. 
Include this manual with the product if you hand it over to someone else.

The following symbols are used in the user manual and on the product:

A Hazard that may result in death or injury.

C Important information or useful tips on operation.

B Risk of electric shock!

Read the user manual.

Danger that may result in burns due to contact with hot surfaces.

Combustible material, warning against fire hazard.

Risk of injury due to contact with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings

The model information as stored in the product data 
base can be reached by entering following website 
and searching for your model identifier (*) found on 
energy label.
https://eprel.ec.europa.eu/
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A 1 Important Instructions Regarding Safety and Environment
This chapter contains safety 
information that will help you 
avoid the risk of personal injury or 
property damage. Failure to follow 
these instructions Suggest, shall 
void any product warranty void.
1.1 Intended use

 A

WARNING: 
Keep ventilation openings, 
in the appliance enclosure 
or in the built-in structure, 
clear of obstruction.

 A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

 A
WARNING: 
Do not damage the 
refrigerant circuit.

 A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside 
the food storage 
compartments of the 
appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as

– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients in 
hotels, motels and other residential 
type environments;

– bed and breakfast type 
environments;

– catering and similar non-retail 
applications.

1.2 General Safety
•	 This appliance is not intended 

for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and 
knowledge, unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety. 
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

•	  This product can expose you 
to chemicals including Nickel 
(Metallic) which is known to 
the State of California to cause 
cancer.

•	  For more information go to 
www.P65Warnings.ca.gov

•	 Note : Nickel is a component in all 
stainless steel and some other metal 
components.

•	 Failure to follow the instructions 
and uncontrolled use of the 
product lead to dangerous 
results!

•	 Unplug the product if you 
encounter a failure during use.

•	 If the product malfunctions, 
it must not be operated until 
repaired by the authorized 
service provider. Risk of electric 
shock! 
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•	 Plug the product into a grounded 
socket protected by a fuse or 
breaker that corresponds to the 
value on its nameplate. If the 
socket is ungrounded, have a 
qualified electrician ground the 
socket. Our company cannot be 
held responsible for damages 
resulting from the failure to use 
the product with a grounded 
socket pursuant to local 
regulations. 

•	  Unplug the product when not in 
use.

•	 Never wash the product by 
spreading or pouring water onto 
it! Risk of electric shock!

•	 Never touch the plug with wet 
hands! 

•	 Never unplug the product by 
pulling the cable. Always pull the 
plug by holding the socket.

•	 Do not plug the refrigerator if the 
wall socket is loose.

•	 Never connect your refrigerator 
to energy saving devices. Such 
systems are harmful to your 
product.

•	 Unplug the product during 
installation, care, cleaning and 
repairing procedures.

•	 Always have the Authorized 
Service Provider install the 
product and establish its 
electrical connections. The 
manufacturer cannot be held 

responsible for damages 
caused by procedures 
performed by unauthorized 
persons.

•	 Do not eat cone ice cream 
or ice cubes immediately 
after you take them out of 
the freezer compartment! 
This may cause frostbite in 
your mouth!

•	 Do not touch frozen food 
with wet hands! They may 
stick to your hand!

•	 Do not put bottled or 
canned liquid beverages in 
the freezer compartment. 
They may burst!

•	 Never use steam or steam 
cleaners to clean or defrost 
the refrigerator. Steam gets 
into contact with the live 
parts in your refrigerator, 
causing short circuit or 
electric shock!

•	 WARNING: 
•	 When positioning the 
appliance, ensure the 
supply cord is not trapped 
or damaged.
•	 If the supply cord 
is damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.
•	 WARNING: Do not locate 
multiple portable socket-
outlets or portable power 
supplies at the rear of the 
appliance.
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•	 Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process other than those 
recommended by the 
manufacturer.

•	 Never use the parts in your 
refrigerator such as the door 
and drawer as a means of 
support or step. This may 
cause the product to tip over 
or damage the parts of it.

•	 Do not damage the parts 
where the refrigerant is 
circulating with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when 
the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions 
or surface coatings are 
punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

•	 Do not cover or block the 
ventilation holes in your 
refrigerator with any object.

•	 Place the beverage with 
higher proofs tightly closed 
and vertically.

•	 Do not use gaseous sprays 
near the product since there 
is the risk or fire or explosion!

•	 Flammable items or products 
that contain flammable 
gases (e.g. spray) as well 
as explosive materials 
should never be kept in the 
appliance.

•	 Do not place vessels filled 
with liquid onto the product. 
Splashing water on an 
electrical part may cause 
electric chock or the risk of 
fire.

•	 Do not store items that 
need precise temperature 
adjustment (such as vaccines, 
heat-sensitive medication, 
science materials etc.) in the 
refrigerator.

•	 If you are not going to use the 
product for a long time, unplug 
it and remove the food in it.

•	 If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at this 
light with optical tools.

•	 Exposing the product to rain, 
snow, sun or wind is dangerous 
in terms of electrical safety.

•	 In products with mechanical 
control (thermostat), wait for 5 
minutes to plug in the product 
again after unplugging.

•	 Do not overload the 
refrigerator. Objects in the 
refrigerator may fall down 
when the door is opened, 
causing injury or damage. 
Similar problems may arise if 
any object is placed onto the 
product.

•	 If the product has a door 
handle, do not pull the handle 
when re-locating the product. 
The handle might be loose.

•	 Be careful not to jam your 
hand or any other body part 
in the moving parts of the 
refrigerator.

•	 Do not put your hand or any 
other foreign materials into 
the ice machine while it is 
operating.

1.3 Hydrocarbon (HC) Warning
•	 If your product’s cooling 

system contains R600a: 
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This gas is flammable. Therefore, 
pay attention not to damage the 
cooling system or the piping 
during use and transportation. If 
damaged, keep the product away 
from potential fire sources that may 
cause it to catch fire and sparks and 
ventilate the room where the product 
is placed. 

C

If you suspect a refrigerant 
vapor leak, please keep away 
from the gas. It may cause 
frostbite when it gets into 
contact with the skin.
(including R134)

C
Ignore this warning if the 
cooling system of your 
product contains R134a.

C

Type of refrigerant gas used 
in the product is stated on the 
type plate which is on the left 
wall inside the refrigerator.

A
WARNING:  
Never throw the product into 
fire for disposal.

1.4 For Products with a Water Dispenser/Ice 
Machine
•	 Use only drinking water. Do not 

fill the water tank with fruit juice, 
milk, fizzy beverages, alcoholic 
beverages or any other liquids 
incompatible for use in the water 
fountain. This may cause risk to 
your health and safety.

•	 Do not allow the children to play 
with the water dispenser or Ice 
Maker to prevent accidents and 
injuries.

•	 Do not insert your fingers or 
other objects inside the hole 
of the water dispenser, ice 
channel or inside the container 
of the Ice Maker. This may 
cause injuries or material 
damages.

•	 Pressure for cold water inlet 
shall be maximum 90 psi (620 
kPa). If your water pressure 
exceeds 80 psi (550 kPa), use 
a pressure limiting valve in 
your mains system. If you do 
not know how to check your 
water pressure, ask for the 
help of a professional plumber.

•	 If there is a risk of water 
impact in your installation, 
always use a water impact 
protection equipment in that 
installation. Please consult 
professional plumbers if you 
are not sure if there is water 
impact in your installation.

•	 Do not make installation on 
the hot water inlet.

•	 Take the necessary measures 
against the freezing risk of the 
hoses. The water temperature 
operating range must be 0.6°C 
(33°F) minimum and 38°C 
(100°F) maximum.
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A

WARNING:  
Never connect the product 
to a cold water mains with a 
pressure of 550 kPa (80 psi) 
or above.

1.5 Intended Use
•	 This product has been 

designed for domestic 
use. It is not suitable for 
commercial use and it 
must not be used out of its 
intended use.

•	 It must be used only for 
storing food. 

•	 The manufacturer will not 
take any responsibility for 
damages resulting from 
improper use or transport.

•	 Original spare parts will be 
available for 10 years after 
the purchase date of the 
product.

1.6 Children’s Safety
•	 If there is a lock on the 

door of the product, the key 
should be kept out of the 
reach of children.

•	 Do not let children play with 
the product.

A

CAUTION:
 To Prevent A Child From 
Being Entrapped, Keep 
Out Of Reach Of Children 
And Not In The Vicinity Of 
Freezer Or Refrigerator.

A

 WARNING: 
Before disposing your old 
refrigerator or freezer:
•	 To prevent children from 

getting stuck inside your 
old refrigerator;

•	 * Before disposal, 
remove the doors but 
leave the shelves to 
discourage children 
from getting inside.

A

DANGER:
Risk of Fire or Explosion: 
•	 This product uses 

flammable refrigerant. 
•	 Do not use mechanical 

devices to defrost the 
refrigerator.

•	 Do not use chemicals for 
cleaning. 

•	 Do not pierce the refrigerant 
pipe.

•	 If the refrigerant pipe is 
pierced, it must be repaired 
only by licensed service 
personnel. 

•	 Please consult the repair/
user manual before 
cleaning the product. All 
safety instructions must be 
followed.

•	 Dispose the product 
according to federal or local 
regulations.
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A

DANGER:
Risk of Fire or Explosion: 
•	 This product uses 

flammable refrigerant. 
•	 Do not use mechanical 

devices to defrost the 
refrigerator.

•	 Do not use chemicals for 
cleaning. 

•	 Do not pierce the refrigerant 
pipe.

•	 If the refrigerant pipe is 
pierced, it must be repaired 
only by licensed service 
personnel. 

•	 Please consult the repair/
user manual before 
cleaning the product. All 
safety instructions must be 
followed.

•	 Dispose the product 
according to federal or local 
regulations.

2 Environmental Instructions

2.1 Compliance with the WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product
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This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).
This symbol indicates that 

this product shall not be disposed with 
other household wastes at the end of 
its service life. Used device must be 
returned to offical collection point for 
recycling of electrical and electronic 
devices. To find these collection systems 
please contact to your local authorities or 
retailer where the product was puchased. 
Each household performs important 
role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used 
appliance helps prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health.

2.2 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased 
complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

EN / 14

Package information
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations.
Do not dispose of the 
packaging materials together 
with the domestic or other 
wastes. Take them to the 
packaging material collection 
points designated by the local 
authorities.

EN / 14

Conformity with standards 
and test information / 
Declaration of EC conformity
Development, manufacture 
and sales stages of this 
product conform to the safety 
rules in all relevant guidelines 
of the European Community. 
2014/35/EU, 2014/30/ EU, 
93/68/EC, IEC 60436/DIN 
44990, EN 50242
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3 Your Refrigerator

1 Freezer compartment
3 Fan
5 *Door Bin
7 *Cooler compartment door bins
9 *Door Bin
11 Frozen food storing compartments
13 *Freezer door bins
15 *ice maker

*Optional: Figures in this user manual are schematic and may not exactly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains 
to other models.

2 Cooler compartment
4 *Cooler compartment glass shelves
6 *Wine Rack
8 *Dairy (cold storage) bin
10 *Crispers
12 *Freezer door bins
14 �*Glass shelf
16 *Freezer door bin

1 2

3
4
5

6
7

8

9

1011

12

13
14

15

16
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4 Installation
4.1 Right place for installation

A
Read the “Safety Instructions” 
section first!

Your product requires adequate air 
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least (2”5 cm) 
clearance between the product and the 
ceiling, rear wall and the side walls. 
Check if the rear wall clearance protection 
component is present at its location 
(if provided with the product). If the 
component is not available, or if it is lost or 
fallen, position the product so that at least  
(2”5 cm) clearance shall be left between 
the rear surface of the product and the 
wall of the room. The clearance at the rear 
is important for efficient operation of the 
product.

C
*In some special models, the 
distance between the product 
and the side walls should 
be 0 1/8” (3 mm) and the 
distance between the product 
and the rear wall should be 
3/8”(35 mm.) (ElegantFit)

4.2 Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges provided with the 
product to maintain sufficient space for air 
circulation between the product and the 
wall. 
•	 Place the product on a flat surface toavoid 

vibration
•	 Place the product at least 11- 13/16” (30 

cm) away from the heater, stove and similar 
sources of heat and at least 1 31/32” 5 cm 
(50mm) away from electric ovens.

•	 Do not expose the product to direct sunlight or 
keep keep in damp environments.

•	 Remove the screws on the product and 
mount the screws provided with the 
wedges.

•	 Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover 
as shown in the figure.

ES

 
4.3 Right place for installation

A
Do not use extension or 
multi -sockets in the power 
connection.

A
The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage 
caused by the work carried out by 
unauthorized persons.

A
The product’s power cable must 
be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death 
or serious injuries!

A
If the door gap is too narrow for the 
product to pass through, remove 
the door of the product and turn 
the product on its side; if this does 
not work, contact an authorized 
service.

A
Read the “Safety Instructions” 
section first!
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4.4 Adjusting the Legs
If the product is not in a balanced 
position, you can adjust the balance of 
the product by rotating the stands on the 
front right or left.

ES

When doing so, pay attention not to jam 
your hand between the product and the 
ground or between the product and the 
adjusted leg. Danger of injury!

For adjusting the doors vertically,
Loosen the fixing bolt at the bottom. Turn 
the adjusting bolt towards the position 
(clockwise/counter clockwise) of the door.
Tighten the fixing bolt to immobilize the 
position.

For adjusting the doors horizontally,
Loosen the fixing bolt at the bottom.
Loosen the fixing bolt at the top. Turn the 
adjusting bolt on the side towards the 
position

(clockwise/counter clockwise) of the 
door. In order to immobilize the position, 
tighten the fixing bolt at the top. Tighten 
the fixing bolt at the bottom.

ES

Fixing Bolt

Fixing Bolt

ES
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Fixing Bolt

Fixing Bolt

Adjusting Nut

Adjusting Nut

4.5 How To Remove Refrigerator Door 
Handle

C

NOTE:  Handle appearance may 
vary from the illustrations on 
this page.

4.6 Removing Refrigerator Handle
Loosen the set screws with a 3/32 in. 
(2.5 mm) Allen wrench and remove the 
handle. 
4.7 How To Replace Refrigerator Door Handle

C NOTE:  Handle appearance may 
vary from the illustrations on 
this page.

4.8 Replacing Refrigerator Door Handle
Place the handle on the door by fitting 
the handle footprints over the mounting 
fasteners and tghtening the set screws 
with a (3/32 in. 2.5 mm) Allen wrench.

Mounting
fasteners

Set screw

 Allen wrench

Mounting
Fasteners
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Removing the left (freezer) door 

wire
harness

hinge 
cover

upper 
hinge

1. Right Dr. Cover (2 Philips screws);
2. Connectors need to be disconnected from 
the cover;
3. Use Philips screw driver or 8mm socket /
wrench to remove;
4. Disassemble the left door in the same way.

4.10 Reinstalling the left (freezer) door

4.9 Upper Hinge Right

1. The difference of the upper right hinge 
from the upper left hinge is that there is no 
display cable.
2. Unscrew the plug connections.
3. Remove 3 M 5x18 spiral screws of the 
upper hinge by attaching a torx tip to the 
cordless gun.
Freezer

1. Connect all the wire harnesses.
2. Position the cover into place. 
Insert and tighten the cover screw.
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4.10 Reinstalling the left (freezer) door

1. Remove the socket connections 
as shown in picture 2.
2. Unscrew the M 4x5.5 screw fixing 
the ground wire by inserting a star 
tip on the charger.
3. As shown in Picture 3, lift the door 
upwards and remove it from the 
lower hinge pin.

Cooler Right Door

1

2

Remove the socket connections 
as shown in picture 1.

Unscrew the M 4x5.5 screw fixing 
the ground wire by inserting a star 
tip on the charger.
Remove 3 M 5x18 spiral screws of 
the upper hinge by attaching a torx 
tip to the cordless gun.
As shown in Picture 3, lift the door 
upwards and remove it from the 
middle hinge pin.

3
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4.11 Things To Watch Out For When 
Removing And Installing Doors

A
When installing the doors, 
attention should be paid to 
the alignment of the corners, 
the handles to be on the 
same axis and the door 
openings.

•	 Make sure that the ground balance 
separation is made while adjusting 
the door.

QUICK FIT

􀁸 Water pipe passing through water 
dispenser container of the fridge’s 
left door is attached to the water 
pipe coming from the water valve by 
means of quick fit.
 

WATER PIPE (8MM)
 

1

2

•	 8 mm water pipe coming from 
the water valve is attached to the 
6.35mm pipe by means of quick fit.

•	 􀁸 There are 2 quick fits at the lower 
part of the cabin (cabin bottom). 
6.35mm pipe connected with 8mm 
pipe is connected to the water 
dispenser. 6.35mm pipe coming 
from the valve and connected to 
the blue pipe with quick fit goes to 
icematic inlet.
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4.12 Electrical Connection

A
WARNING: Do not use 
extension cables or multi- 
sockets in power connection.

A
WARNING: Damaged power 
cable must be replaced by 
Authorized Service.

A
Hot surface warning!
The side walls of your product 
are equipped with coolant 
pipes to enhance the cooling 
system. High pressure fluid 
may flow through these 
surfaces, and cause hot 
surfaces on the side walls. 
This is normal and it does not 
require servicing. Be careful 
when you contact these areas.

A
Read the “Safety Instructions” 
section first!

5.1 What To Do For Energy Saving

A
Connecting the product to 
electronic energy-saving 
systems is harmful, as it may 
damage the product.

•	 This refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built in 
appliance.

•	 Do not keep the refrigerator doors open 
for long periods.

•	 Do not place hot food or beverages into 
the refrigerator.

•	 Do not overfill the refrigerator; blocking 
the internal air flow will reduce cooling 
capacity.

•	 Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the 
doors are not opened, your product will 
optimize itself in conditions sufficient to

5 Preparation

B
Before transport or use, never 
open the control board cover 
on the product. Risk of electric 
shock and fire!
Our firm will not assume 
responsibility for any damages 
due to usage free earthing 
and free power connection 
in compliance with national 
regulations.
The power cable plug must 
be easily accessible after 
installation.
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protect your food. Under these 
circumstances, functions and 
components such as compressor, fan, 
heater, defrost, lighting, display and so 
on will operate according to the needs 
by consuming minimum energy.

•	 In case that multiple options are 
present, glass shelves must be placed 
so that the air outlets at the rear wall 
are not blocked and preferably, in a 
way that air outlets remain below the 
glass shelf. This combination may help 
improving air distribution and energy 
efficiency.

•	 Using the below drawer when storing is 
strongly recommended.

•	 Food shall be stored using the drawers 
in the cooler compartment in order to 
ensure energy saving and protect food 
in better conditions.

5.2 First Use
Before using your refrigerator, make sure 
the necessary preparations are made 
in line with the instructions in "Safety 
and Environmental Instructions" and 
"Installation" sections.
•	 Keep the product running free placing 

any food inside for 6 hours and do 
not open the door, unless absolutely 
necessary.

•	 The temperature change caused by 
opening and closing of the door while 
using the product may normally lead 
to condensation on door/body shelves 
and glassware placed in the product.

C
A sound will be heard when 
the compressor is engaged. 
It is normal for the product 
to make sounds even if the 
compressor is not running, 
as fluid and gas may be 
compressed in the cooling 
system.

C
It is normal for the front edges 
of the refrigerator to be warm. 
These areas are designed to 
warm up in order to prevent 
condensation.

C
For some models, indicator 
panel turns off automatically 
1 minute after the door closes. 
It will be reactivated when the 
door is opened or any button 
is pressed.



EN / 21

A
Read the “Safety Instructions” 
section first!

•	 Do not use any mechanical tools or any
•	 other tools than the recommendations 

of the manufacturer to speed up the 
defrost operation.

•	 Do not use parts of your refrigerator 
such as the door or drawers as a 
support or a step. This may cause the 
product to trip over or its components 
to be damaged.

•	 The product shall be used for storing 
food only.

6 Operating the Product
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•	 Turn off the water valve if you will be 
away from home (e.g. at vacation) and 
you will not be using the Icematic or 
the water dispenser for a long period of 
time. Otherwise, water leaks may occur.

A
Read the “Safety Instructions” 
section first!

*Optional: Shown functions are optional, 
there may be differences of shape and 
location in functions found on your 
appliance’s indicator panel.
Auditory and visual functions on the 
indicator panel will assist you in using the 
refrigerator.

Accela Freeze 
When the Accela freezing key is pressed, 
the LED on the key is illuminated and the 
Accela freezing function will be activated. 
Freezer compartment temperature is 
set to 16.6 F°(-27 Celsius.) Press the 
key again to cancel the function. The 
Accela freezing function will be cancelled 
automatically. To freeze a large amount 
of fresh food, press the Accela freezing 
key before placing the food in the freezer 
compartment.

Icematic On/Off Button 
Pressing this key for 3 seconds activates 
the ice making process and the LED on 
the key lights up. Pressing the key for 3 
seconds again cancels the ice making 
process and the ice cubes that have been 
created before can be used even though 
the function is cancelled.

Error Status Indicator 
This indicator shall be active when your 
refrigerator cannot perform adequate 
cooling or in case of any sensor error. 
“E” will be displayed on the freezer 
compartment temperature indicator and 
figures such as 1,2,3... will be displayed 
on the cooler compartment temperature 
indicator. These figures provide 
information to the authorized service on 
the error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed 
when you load warm food to the freezer 
compartment or keep the door open for a 
long period of time. This is not a fault, this 
warning will be removed when the food is 
cooled down or when any key is pressed.
Cooler Compartment Off (Vacation) 
Function Key 
To activate the vacation function, press on 
the key for 3 seconds. The vacation mode 
will be activated and the LED on the key 
will be illuminated. “- -” shall be displayed 
on the Cooler Compartment temperature 
indicator and the cooler compartment 
does not actively perform cooling. You 
should not keep your food in the cooler 
compartment if you activate this function. 
The other compartments continue to cool 
according to temperatures set before. 
Press and hold the key for 3 seconds 
again to cancel this function.
Accela Chill" 
When you press the Accela cooling key, 
the LED on the key is illuminated and the 
Accela cooling function shall be activated. 

Unplugging the Product
•	 If you are not going to use the product 

for a long time, unplug the product from 
the socket.

•	 Remove the food to prevent odours,
•	 Wait for the ice to melt, clean the 

interior and let it dry, leave the doors 
open to avoid damaging the inner body 
plastics and other internal components.7 Control Panel of the Product
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Accela  compartment temperature is 
set to 33.8 F° 1 Celsius . Press the key 
again to cancel the function. The Accela 
freezing function will be cancelled 
automatically when the cooling is done.
Cooler Compartment Temperature Setting 
Key 
Allows setting of temperature for 
cooler compartment. Pressing this key 
will enable the cooler compartment 
temperature to be set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 
Celsius/46, 44,42,41,39,37,35 and 34 F°

Filter Replacement Warning Key 
The water inlet filter of the refrigerator 
should be changed in regular intervals.
Your refrigerator automatically calculates 
this time. When the filter lifespan has 
expired, the LED on the filter replacement 
warning key lights up. After changing 
the filter, press and hold the button for 3 
seconds to turn off the filter replacement 
warning LED.

Water, Ice Cube, crushed Ice Selection 
Key  +  + 
This key allows you to switch between 
water, ice cube and crushed ice 
selections.
When you activate the feature, light on the 
key shall remain lit.

Freezer Compartment Temperature Setting 
Key 
Temperature setting is made for freezer 
compartment. Pressing this key will enable 
the freezer compartment temperature 
to be set at -16,-17,-18,-19,-20,-21,-22 
Celsius.3 ,1, 0, 2,4, 5,7 F°
Sabbath Mode Key
Press the Sabbath Mode key for 3 
seconds to activate or deactivate the 
Sabbath Mode. When Sabbath Mode is 
activated, the display, alarm, door opening 
or light buttons will not function. “SA” 
will appear in the display. The cooling 
algorithm is set according to the sabbath 
fashion. If the user does not deactivate 
the Sabbath mode, the refrigerator will 
automatically cancel it in 72 hours.

A
Read the “Safety Instructions” 
section first!

Storing food in the freezer compartment
•	 You can activate accela freeze function 

4-6 hours before freezing function and 
perform a faster cooling foods should 
be placed into the freezer in meal-size 
portions or smaller to allow for proper 
freezing time. 

•	 Bring hot meals to the room 
temperature before placing them in the 
freezer compartment.

•	 Foods to be frozen must be divided into 
portions according to a size to be consumed, 
and frozen in separate packages.

8 Using The Product
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•	 It is recommended to pack the foods 
before placing them in the freezer.

•	 In order to prevent expiration of storage 
time, write the freezing date, time and 
name of the product on the package 
according to the storage times of 
different foods.

•	 Consume the foods you have defrosted 
quickly. Defrosted foods cannot be 
frozen again unless they are cooked. 
It is not safe to consume the refrozen 
fresh foods free cooking after they are 
defrosted.

•	 As you freeze fresh foods, do not bring 
them in contact with already frozen 
foods. Otherwise, frozen foods will be 
defrosted.

Storing the foods, which are sold frozen
•	 Always follow the instructions of the 

producer in relation to the time during 
which you are required to store your 
foods. Do not exceed the time specified 
in these instructions!

Accela Freeze
1.  �Activate the Accele freezing function 

24 hours before placing your fresh 
foods.

2.  �After 24 hours after pressing the 
button, place your food that you want 
to freeze in the third or fourth drawers 
with higher freezing capacity.

3.  �The Accele freezing function will be 
automatically function is cancelled 
after a period of time

Freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer 
must have the capacity to freeze (4.5 kg-9.92 
Ibs) of food items at (-18 °C/32F°)  or lower 
temperatures at (25 °C/77F°) room temperature 
in 24 hours for each 100 litres of freezer 
compartment volume.
Food products can only be preserved for extended 
periods at or below temperature of (-18 °C/32F° ).
You can keep the foods fresh for months (in 
freezer at or below temperatures of (-18 °C/32F° 
).

•	 In order to protect the quality of the 
food, keep the time interval between 
purchasing transaction and storing as 
short as possible.

•	 Buy frozen food which are stored at –18 
°C/32F° or lower temperatures.

•	 Avoid buying foods whose packages are 
covered with ice etc. This means that 
the product could be partially defrosted 
and refrozen. Temperature impacts the 
quality of the food.

•	 Do not excess the storing time 
recommended by the food exceed. 
Remove only the food as much as you 
need from the freezer.

•	 Except the cases where extreme 
circumstances are available in the 
environment, if your product (on the 
recommended set values table) is set to 
the specified set values, the food keep 
their freshness for a longer time both 
in the fresh product compartment and 
freezer compartment.

•	 If fresh food compartment is set to 
a lower temperature, fresh fruits and 
vegetables may be partially frozen.Recommended set values table

Freezer 
Compartment Setting

Fridge Compartment 
Setting

Remarks

-18 °C/32F° 39 F° /4°C This is the default, recommended setting. This setting is 
recommended if ambient temperature is below 30°C/86 F°.

-20, -22 or -24 °C/-
4,6,8F°

39 F° /4°C These settings are recommended for ambient temperatures 
exceeding  30°C/86 F°.

Accela Freeze 39 F° /4°C Use when you want to freeze your food in a short time. When the 
process ends, the product’s settings will return to previous position.

-18 °C/32F° or 
colder

       35 F°2 °C Use these settings if you believe the cooler compartment is not 
cold enough due to ambient temperature or frequently opening the 
door.
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The food products to be frozen must not 
contact the already-frozen food inside to 
avoid partial defrosting.
Boil the vegetables and water filter the 
water to extend the frozen storage time. 
Place the food in air-tight packages after 
filtering and place in the freezer. Bananas, 
tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and  similar food items should not 
be frozen. In case these foods are frozen, 
only nutritional values and eating qualities 
will be negatively affected. A rotting that 
would threaten human health is not in 
question.
Placing the food
Freezer compartment shelves: Different 
frozen foods like meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.
Cooler compartment shelves: Food items 
inside pots, capped plate and capped 
cases, eggs (in closed case)
Cooler compartment door shelves: Small 
and packaged food or beverages
Crisper: Vegetables and fruits
Fresh food compartment: Delicatessen 
(breakfast food, meat products to be 
consumed in short time)
Storing food in the cooler compartment
•	 Compartment temperatures rise 

prominently if compartment door is 
opened and closed frequently and kept 
open for a long time, this can reduce the 
life span of the food and cause the food 
to spoil.

•	 In order not to cause odour and taste 
changes, the food should be stored in the 
closed containers.

•	 Do not store too much food in your 
refrigerator. To achieve a better and even 
fuhomogeneous cooling, place the food 
separately in a way that cold air can 
wander through them.

•	 Provide air flow by leaving a space 
between the food and internal wall. If you 
lean the food against the rear wall, the 
food may freeze.

•	 Bring cooked hot meals to the room 
temperature before placing them in the 
refrigerator. Then, you can place the 
tepid meal in the lower shelves of your

refrigerator. Do not place the tepid meals 
close to the foods which may easily 
spoil.

•	 Defrost your frozen food in the fresh food 
compartment. Thereby, you can cool 
fresh food compartment by using frozen 
food and save energy.

•	 Storing unripe tropical fruits (mango, 
melon varieties, papaya, banana, 
pineapple) in the refrigerator may speed 
up the ripening process.This is not and 
safer recommended because it will cause 
shorter storage time.

•	 You should store onions, garlics, gingers 
and other root vegetables in dark 
and cold room conditions, not in the 
refrigerator.

•	 If you notice that a food has spoiled in 
the refrigerator, throw away that food and 
clean the accessories which have come 
into contact with it.

•	 In order to cool the meals like soups 
and stews, which are cooked in the large 
pots, quickly, you can put them in the 
refrigerator should be brought to room 
temperature though by separating them 
into their own shallow containers.

•	 buDo not place unpackaged food close 
to eggs.

•	 Keep the fruits and vegetables separately 
and store each variety together (for 
example; apples with apples, carrots with 
carrots)

•	 Take green vegetables out of the plastic 
bag and place them in the refrigerator 
after wrapping them in a paper towel or 
drying cloth. If you wash this type of food 
before placing them in the refrigerator, 
remember to dry them.

•	 You can both create a damp environment 
and provide an air flow by keeping 
fruits and vegetables, which are prone 
to drying, in the perforated or unsealed 
plastic bags.

•	 Except the cases where extreme 
circumstances are available in the 
environment, if your product (on the 
recommended set values table) is set to 
the specified set
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values, the food keep their freshness for 
a longer time both in the fresh product 
compartment and freezer compartment.

Store different food in different places according to their properties.
Food Location

Egg Door Shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, zero degree (for breakfast food) 
compartment

Fruits, vegetables and greenery Fruit-vegetable compartment, crisper or EverFresh+ 
compartment (if available)

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked 
foods

If available, zero degree (for breakfast food) 
compartment

Ready to serve foods, packaged products, canned 
foods and pickles

Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, spices and snacks Door Shelf

8.1 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the 
Bulb/ LED used for lighting in your 
refrigerator will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be 
used for house lighting. Intended use of 
this lamp is to help the user place food 
into the refrigerator / freezer safely and 
comfortably.
8.2 Door Open Alert
The door open alert system of your 
refrigerator may differ depending on the 
model.
Version 1;
If the door of the product remains open 
for a certain time (between 60 s and 
120 s), an audio warning signal sounds; 
depending on the product model, a visual 
warning signal

(light flash) can also be displayed. If you 
close the door of the device or press a 
button on the screen of the device, if any, 
the warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open 
for a certain period of time (between 
60 s and 120 s), the door open alert is 
sounded. The door open alert is sounded 
gradually. First, an audible warning starts 
to sound. After 4 minutes, if the door is 
still not closed, a visual warning (lighting 
flash) is activated. The door open alert 
will be delayed for a certain period of time 
(between 60 s and 120 s) when any key 
on the product screen, if any, is pressed. 
Then the process will start again. When 
the device door is closed, the door open 
alert will be cancelled.

9.1 The ice storage area
Ice/Water Taking
Select the related option by using the 
display in order to take water ( ) / ice 
cube ( ) / crushed ice ( ). Push forward 
the trigger on the water dispenser in 
order to take water/ice. When you switch 

between ice cube ( ) / crushed ice (
) options, ice type remaining from the 
previous selection can be given in the first 
few takings.

9 Product Features
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•	 A blurry water may come out when 
the filter is used for the first time. The 
first 10 glasses of water should not be 
consumed.

•	 When the product is set up for the first 
time, approximately 12 hours should be 
passed for the water to cool.

•	 The water system of the product has 
been designed in a way that it can only 
work with clean water. Do not use any 
beverage except water.

•	 If you will not use the product for a long 
time for the reasons of vacation etc., 
we recommend you to cancel the water 
connection. When the water dispenser 
is not used for a long time, the first 1-2 
glasses of water may come out hot.

Drip tray
The water dripping from the water 
dispenser accumulates on the drip tray, 
there is not a water outlet. You can take 
out the drip tray by pulling it toward 
yourself or pressing on its edge. You can 
clean the water in the drip tray in this way.

Ice Machine
Ice machine is on the upper section of the 
freezer body.
By grabbing the handle under the front 
part, pull the ice storage bin towards 
yourself to remove.

•	 In order to dispense ice from ice / water 
dispenser for the first time, you have 
to wait approximately 12 hours. In the 
event that there is not sufficient ice in 
the ice container, you cannot dispense 
ice from the dispenser.

•	 Do not consume the ice cubes (3-4 
litres) after first running.

•	 If a power failure or temporary malfunction 
arises while the product is running, ices 
may melt a little and refreeze. In this case, 
ices may stick to each other. In the event 
that the power failure or the malfunction 
goes on, ices may melt and cause a water 
leakage. When such a problem exists, 
clean the ice container by pouring the ices 
left in the ice container.

A
WARNING
The water system of the 
product should only be 
connected to cold water line. 
It should not be connected to 
the hot water line.

•	 Water may not be taken during the 
first operation of the product. This is 
because there is air in the system. You 
have to discharge the air in the system. 
For this purpose, press on the trigger of 
the dispenser for 1-2 minutes until the 
water comes from the water dispenser. 
At the beginning, the water flow may 
be irregular. Water flow will return to 
normal after the air in the system is 
discharged.
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A
WARNING
Do not insert your hand or 
any other object into the ice 
channel and ice crushing 
blades while the refrigerator is 
operating.
Do not allow kids to hang onto 
the ice machine, ice storage 
bin or water/ ice dispenser.
Grasp the ice storage bin 
firmly with both hands so as 
not to drop it.
When you close the door of 
your appliance fast, the water 
in the ice maker may splash 
into the ice storage bin.
Do not disassemble the ice 
storage bin unless necessary.

In case of a jam (appliance does not drop 
ice) while getting crushed ice, try getting 
ice cube.
Then you can retry getting crushed ice. 
When getting crushed ice, the appliance 
may produce ice cubes first. It is possible 
for the appliance to produce ice cubes 
when getting crushed ice. The freezer 
door of the ice machine may be covered 
by a light frost and a film layer. This 
is normal and we recommend you to 
immediately clean it. After some time, 
water may fill in the grid which is at 
the bottom of the water dispenser. We 
recommend you to remove the water in 
the grid regularly. It is normal to hear a 
sound when ice cubes are falling down 
from the ice storage bin. This does 
not mean any malfunction. The blade 
mechanism of the ice bin is sharp and 
may injure your hand. If ice cubes aren’t 
released from the ice dispenser, it means 
that the ice cubes may be stuck together. 
You need to clean the bin to continue to 
get ice cubes. When the trigger is pressed 
to get ice (Indicator etc.), ice type cannot 
be changed. You should release the 
trigger (Indicator etc.), change the ice type 
and take ice again. For this purpose, you 
can take ice again after changing the ice 
type on the indicator.

To remove the ice storage bin
Grab the handle on the bottom of the bin 
and pull it towards yourself.
To reinstall the ice storage bin
Put the bin to its slot and push it back 
holding parallel to the ground. Please 
make sure that no space will be left 
between the bin and the ice maker 
compartment.
In case you cannot use vs. all the ice 
cubes produced
Ice cubes remaining in the storage bin 
for a long time may stick together and 
form large ice blocks. In this case, remove 
the ice storage bin as described in the 
manual, separate ice cubes, remove the 
ones that cannot be separated from the 
bin and put the remaining cubes back into 
the bin.
If the problem persists, please check the 
ice channel, and clear if it is blocked.
When using the ice maker for the first 
time or after a long period
Ice cubes may get smaller due to the 
residual air in the water system. The air 
will be automatically discharged after 
being used for some time.
Do not use the ice cubes produced on 
the first day so that you can refresh all 
remaining water in the system.
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9.2 Crisper
The refrigerator's crisper is designed to 
keep vegetables fresh by preserving their 
humidity. For this purpose, the overall 
cold air circulation is intensified in the 
crisper. Keep fruits and vegetables in this 
compartment. Keep the green-leaved 
vegetables and fruits separately to 
prolong their life.
9.3 Dairy Products Cold Storage Area
Cold Storage Drawer
The Cold Storage Drawer can reach lower 
temperatures in the cooler compartment. 
Use this drawer for delicatessen products 
(salami, sausage, etc.) and dairy products 
that require colder storage conditions, or 
for meat, chicken or fish to be consumed 
quickly. It is not suitable to store fruits 
and vegetables in this drawer.
9.4 Refrigerator Drawers And Cover 
The refrigerator drawers allow for better 
conservation of fruits and vegetables.
To remove the refrigerator drawers pull out 
the drawer to full extension , lift the front 
up , and pull straight out.
To install slightly tilt up the front, insert the 
drawer into the frame and push it back into 
place.

9.5 Refrigerator/Freezer Shelves
The shelves in your refrigerator and 
freezer are adjustable to meet your 
individual storage needs.
Adjusting the shelves to fit items of 
different heights will make finding the 
exact item you want easier.Doing so 
will also reduce the amount of time the 
refrigerator doors are open which will 
save energy.
IMPORTANT: Do not clean glass shelves 
with warm water while they are cold. 
Shelves may break if exposed to sudden 
temperature changes or impact.
NOTE: Glass shelves are heavy. Use 
special care when removing them.

Detaching the shelf

Remove all items from the shelf. Lift the 
front of the shelf slightly to disengage 
the rail stops.

Pull the shelf forward about halfway, 
keeping the front of the shelf slightly lifted.
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A
WARNING
The product and the water 
pump, if any, must be 
unplugged during connection.

The mains, filter and carboy connections 
of your product must be made by an 
authorized service center.
Depending on the model, you can connect 
your product to a carboy or directly to the 
water network. To make this connection, 
you must first connect the water hose to 
the product.
Depending on the model of your product, 
check whether the following parts are 
included with the product:

1. Union (1 piece) : Used for attaching the 
water hose to the back of the product.

2. Hose clip ( 3 pieces ) : Used for fixing 
the water hose to the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meters diameter 
1/4 inch): Used for making water 
connections.

4. Faucet adapter ( 1 piece ) : Used for 
cold water mains line connection with 
porous filter.

5. Water filter (1 piece *Optional): It is 
used to connect the mains water 
to the product. If there is a carboy 
connection; there is no need to use a 
water filter.

Connecting the water hose to the product
Follow the instructions below to connect 
the water hose to the product.

9.7  Water connection
(This feature is optional)

Holding the shelf with both hands, tilt the 
shelf and pull it out.
Assembling the shelf
Tilt the front of the shelf up and guide the 
shelf into the slots at a desired height. Slide 
the shelf in then lower the front of the shelf.

ACAUTION:Make sure that shelves are 
level from one side to the other. Failure to do 
so may result in the shelf falling or spilling 
food.
9.6 Refrigerator /Freezer Door Bins 
The refrigerator and freezer feature bins 
which can easily be arranged to store 
packaged products.

To remove, holding both sides, lift the 
door bin and pull it out.

To replace the bin, slide it in above the 
desired support and push down one 
side at a time until it snaps into place.
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1. Remove the fitting from the hose end 
adapter attached to the back of the 
product, thread the fitting onto the 
water hose.

2. Attach the water hose to the hose-end 
adapter by pressing down firmly.
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3. Secure the union to the hose-end 
adapter by hand tightening. You can 
tighten the union using a pipe wrench or 
pliers.

Connecting to mains water
(This feature is optional)
If you are going to use the product by 
connecting it to the cold water line, you 
need to install a standard 1/2" valve fitting 
on the cold water network in your home. If 
this fitting is not available and you are not 
sure, consult a qualified plumber.
1. Disconnect the union from the faucet 

adapter.

2. Connect the faucet adapter to the 
mains line valve.

4. Thread the union onto the faucet adapter 
and tighten by hand/tool.

5. Secure the water hose in suitable 
places with the clips provided to 
prevent damage, slipping or accidental 
dislodging.
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A
WARNING
After opening the faucet, make 
sure that there is no water 
leakage at both joints of the 
water hose. In case of leakage, 
close the valve immediately 
and tighten all joints with a 
pipe wrench or pliers.

Water filter
(This feature is optional)
Depending on the model, your product 
may have an external or internal filter. 
To install the water filter, follow the 
instructions below.

C
It is normal for a few drops of 
water to come out after the cover 
is removed.

4. Insert the water filter cover into the 
mechanism and push it forward to lock 
it in place.

5. Exit the “Ice Off” mode by pressing the 
"Ice” button on the display again.

C
Do not use the first 10 glasses of 
water after connecting the filter.

1. For filter installation, the “Ice Off" 
indicator must be active. Switching 
between ON and OFF indicators on 
the display is done by pressing the 
“Ice” button.

2. Remove the crisper compartment to 
access the water filter.

3. Remove the water filter by-pass cover 
by pulling it towards you.

C
The water filter removes some 
foreign particles from the water. 
It does not purify the water from 
microorganisms.

C
Your product comes with 
an internal water filter. Part 
number of the filter is 46-
10012 and you can use this 
part number when ordering 
replacement filters.
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A
WARNING
Read the “Safety Instructions” 
section first.

A
WARNING
Before cleaning your refrigerator, 
unplug it or de-energize the fuse 
to which it is connected.

Do not place your hands, feet or metal 
objects under the refrigerator or 
between the refrigerator and the floor for 
whatsoever reason. Jamming may occur 
or any sharp edge may cause personal 
injuries.
•	 Do not use sharp or abrasive tools to 

clean the product. Do not use materials 
such as household cleaning agents, 
soap, detergents, gas, gasoline, thinner, 
alcohol, wax, etc.

•	 The dust shall be removed from the 
ventilation grill on the rear of the 
product at least once a year (free 
opening the cover). Clean the product 
with a dry cloth.

For products with Water Dispenser / Ice 
Maker
•	 If the water in the water tank has waited 

for 2-3 weeks, it shall be replaced.
•	 The water tank and the components 

of the water dispenser shall not be 
washed in dishwashers.

•	 Melt a teaspoonful of carbonate in 
dissolve half a litre of water. Moisten 
a piece of cloth in the water and wring 
out. Wipe the device with this cloth and 
dry off thoroughly.

•	 Take care to keep water away from the 
lamp's cover, LED lighting glass, vent 
holes or other electrical parts. Risk of 
electric shock and short circuit!

•	 Do not open live sections (control 
board cover, compressor rear cover 
if any, etc.) free the presence of an 
authorized person and do not perform 
any cleaning, maintenance or repair 
here. If your product has no cover in the 
compressor section, do not touch this 
are with your hands or with any object. 
Risk of area electric shock and injury!

•	 Clean the door with a damp cloth. 
Remove door and body racks, as well 
as all contents within the cabinet 
refrigerator. Remove the door racks by 
lifting them upwards. Clean and dry 
the racks, then attach back in place by 
sliding from above.

•	 Do not use chlorinated water or 
cleaning products on the exterior 
surface and chrome coated parts of 
the product. Chlorine will cause rust on 
such metallic surfaces.

•	 Do not place your hands, feet or metal 
objects under the refrigerator. Jamming 
may occur or any sharp edge may 
cause personal injuries..

10 Maintenance and Cleaning
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•	 Do not use sharp and abrasive tools, 
soap, house cleaning materials, 
detergents, gas, gasoline, varnish 
and similar substances to prevent 
deformation of and removal of prints on 
the plastic part. Use warm water and a 
soft cloth for cleaning, and then dry it. On 
the products free a No-Frost feature;

•	 Water droplets and icing up to a thickness 
of a finger may occur on the rear wall of 
the freezer compartment. Do not clean, 
and never apply oils or similar materials.

•	 Use a mildly dampened micro-fibre 
cloth to clean the external surface of 
the product. Sponges and other types of 
cleaning clothes may cause scratches.

•	 To clean all removable components 
during the cleaning of the interior surface 
of the product, wash these components 
with a mild solution consisting of soap, 
water and carbonate. Wash and dry 
thoroughly. Prevent contact of water with 
illumination components and the control 
panel.

•	 Take care to keep water away from the 
lamp's cover and other electrical parts.

•	 Clean the door with a damp cloth. 
Remove all contents to remove the door 
and body racks. Remove the door racks 
by lifting cabinet them upwards.Clean 
and dry the shelves, then attach back in 
place by sliding from above.

•	 Do not use chlorinated water or cleaning 
products on the exterior surface and 
chrome coated parts of the product. 
Chlorine will cause rust on such metallic 
surfaces.

•	 Do not use sharp and abrasive tools, 
soap, house cleaning materials, 
detergents, gas, gasoline, varnish 
and similar substances to prevent 
deformation of and removal of prints on 
the plastic part. Use warm water and a 
soft cloth for cleaning, and then dry it.

•	 On the products free a No-Frost feature, 
water droplets and icing up to a thickness 
of a finger may occur on the rear wall of 
the cooler compartment. Do not clean, 
and never apply oils or similar materials.

•	 Use only a mildly dampened micro-fibre 
cloth to clean the external surface of 
the product. Sponges and other types of 
cleaning clothes may cause scratches.

•	 To clean all removable components 
during the cleaning of the interior surface 
of the product, wash these components 
with a mild solution consisting of soap, 
water and carbonate. Wash and dry 
thoroughly. Prevent contact of water with 
illumination components and the control 
panel.

A
ATTENTION:
Do not use vinegar, rubbing 
alcohol or other alcohol based 
cleaning agents on any interior 
surface.

Stainless Steel External Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaning 
agent and apply it with a soft lint-free cloth. 
To polish, gently wipe the surface with a 
micro-fibre cloth dampened with water and 
use dry polishing chamois. Always follow 
the veins of the stainless steel.
Preventing Odours
The product is manufactured free of any 
odorous materials. However, inappropriately 
storing food and improper cleaning of internal 
surfaces may lead to odours.
•	 To avoid this, clean the inside with 

carbonated water every 15 days.
•	 Keep the foods in sealed containers  

holders, as micro-organisms arising from 
foods kept in unsealed containers will 
cause bad odour.

•	 Do not keep expired and spoiled foods in 
the refrigerator.

Protecting Plastic Surfaces
Oil spilled on plastic surfaces may 
damage the surface and must be cleaned 
immediately with warm water.
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A
Read the “Safety Instructions” 
section first!

Check this list before contacting the 
service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to faulty 
workmanship or materials. Certain 
features mentioned herein may not apply 
to your product.
WARNING: If the problem persists after 
following the instructions in this section, 
contact your vendor or an Authorized 
Service. Do not try to repair the product.
The refrigerator is not working.
•	 The power plug is not fully settled. >>> 

Plug it in to settle completely inserted 
into the socket.

•	 The fuse in circuit breaker socket 
powering the product or the main fuse 
is blown. >>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the 
cooler compartment .
•	 The door is opened too frequently. >>> 

Take care not to open the product's 
door too frequently.

•	 The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.

•	 Foods refrigerant containing liquids 
are kept in unsealed holders. >>> Keep 
the foods containing liquids in sealed 
holders.

•	 The product's door is left open. >>> Do 
not keep the product's door open for 
long periods.

•	 The thermostat is set to a very cool 
temperature. >>> Set the thermostat to 
an appropriate temperature.

Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure or 

pulling the power plug off and putting 
back on, the gas pressure in the 
product's cooling refrigerant  system 
is not balanced, which triggers the 
compressor thermal safeguard. The

product will restart after approximately 
6 minutes. If the product does not 
restart after this period, contact the 
service.

•	 Defrosting is active. >>> This is normal 
for a fully-automatic defrosting 
product. The defrosting is carried out 
periodically.

•	 The product is not plugged in. >>> Make 
sure the power cord is plugged in.

•	 The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate temperature 
setting.

•	 The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator's operating noise is 
increasing while in use.
•	 The product's operating performance 

may vary depending on the ambient 
temperature variations. This is normal 
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too 
long.
•	 The new product may be larger than the 

previous one. Larger products will run for 
longer periods.

•	 The room temperature may be high. >>> 
The product will normally run for long 
periods in higher room temperature.

•	 The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take longer 
to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is 
placed inside. This is normal.

•	 Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

•	 The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> The warm 
air moving inside will cause the product 
to run longer. Do not open the doors too 
frequently.

•	 The freezer or cooler door may be ajar. 
>>> Check that the doors are fully closed.

11 Troubleshooting
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•	 The product may be set to a temperature 
that is too low. >>> Set the temperature 
to a higher degree and wait for 
the product to reach the adjusted 
temperature.

•	 The cooler or freezer door washer may 
be dirty, worn out, broken or not properly 
settled. >>> Clean or replace the gasket. 
Damaged / torn door washer will cause 
the product to run for longer periods to 
preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.
•	 The freezer compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.
•	 The cooler compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
cooler compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment 
drawers are frozen.
•	 The cooler compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
cooler compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer 
is too high.
•	 The cooler compartment temperature 

is set to a very high degree. >>> 
Temperature setting of the cooler 
compartment has an effect on the 
temperature in the freezer compartment. 
Wait until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level by 
changing the temperature of cooler or 
freezer compartments.

•	 The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the 
door.

•	 The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> This is normal. The product

will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in 
or a new food item is placed inside.

•	 Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

Shaking or noise.
•	 The surface is not flat or durable >>> 

If the product is shaking when moved 
slowly, adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

•	 Any items placed on the product may 
cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

•	 The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.

•	 The product's operating principles 
involve liquid and gas flows. >>> This is 
normal and not a vapor  malfunction.

There is sound of wind blowing coming 
from the product.
•	 The product uses a fan for the cooling 

process. This is normal and not a 
malfunction.

There is condensation on the product's 
internal walls.
•	 Hot or humid weather will increase icing 

and condensation. This is normal and 
not a malfunction.

•	 The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently; if open, 
close the door.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

There is condensation on the product's 
exterior or between the doors.
•	 The ambient weather may be humid, 

this is quite normal in humid weather. 
>>> The condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.
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The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned regularly. 

>>> Clean the interior regularly using 
sponge, warm water and carbonated 
water.

•	 Certain containers and packaging 
materials may cause odour. >>> Use 
containers and packaging materials 
free of odour.

•	 The foods were placed in unsealed 
containers. >>> Keep the foods in 
sealed holders. Micro-organisms may 
spread out of unsealed food items and 
cause bad odour.

•	 Remove any expired or spoilt foods 
from the product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking the 

door. >>> Relocate any items blocking 
the doors.

•	 The product is not standing in full 
upright position on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.

•	 The surface is not flat or durable >>> 
Make sure the surface is flat and 
sufficiently durable to bear the product.

The crisper is jammed.
•	 The food items may be in contact 

with the upper section of the drawer. 
>>> Reorganize the food items in the 
drawer.

Temperature on the product surface.
•	 High temperature may be observed 

between two doors, on the side panels 
and on the rear grill area while your 
product is operated. This is normal and 
it does not require servicing.

Fan continues to operate when the door is 
opened.
•	 Fan may continue to operate when the 

freezer door is open.

A
WARNING: If the problem 
persists after following the 
instructions in this section, 
contact your vendor or an 
Authorized Service. Do not try 
to repair the product. This is 
normal.



¡Lea primero este manual!
Estimado cliente 
Gracias por elegir este aparato. Nos gustaría que usted alcanzara la eficiencia 
óptima de este aparato de alta calidad que fue fabricado utilizando la tecnología más 
avanzada. Para hacerlo, lea atentamente este manual y cualquier otra documentación 
suministrada antes de utilizar el aparato. 
Preste atención a toda la información así como a las advertencias contenidas en el 
manual de usuario. Esto le permitirá protegerse a sí mismo y a su aparato contra los 
peligros que puedan surgir. Guarde el manual de usuario. Incluya este manual con el 
aparato si se lo entrega a otra persona.

Los siguientes símbolos se utilizan en el manual del usuario y en el producto:

A Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.

B Peligro de descarga eléctrica.

Lea el manual de instrucciones.

Peligro que puede provocar quemaduras por contacto con superficies calientes.

Material combustible, advertencia de riesgo de incendio.

¡Riesgo de lesiones por contacto con superficies afiladas!

Riesgo de radiación UV-C

AVISO Peligro que puede causar daños materiales al aparato o a su entorno.

Se puede acceder a la información del modelo 
almacenada en la base de datos del aparato 
ingresando al siguiente sitio web y buscando el 
identificador de su modelo (*) que se encuentra en la 
etiqueta energética.
https://eprel.ec.europa.eu/



REGISTRO DE PRODUCTOS

En el espacio siguiente, anote los datos de compra, el modelo y el número de serie de su producto. 
Encontrará el modelo y el número de serie estampados en una etiqueta de identificación situada 
en el revestimiento interior del compartimento de refrigerador. Disponga la siguiente información 
siempre que se ponga en contacto con Sears en relación con su producto.
Nº de Modelo___________________                                                     Fecha de Compra___________________
Nº de Serie.______________________
Guarde estas instrucciones y adjunte su recibo de compra para futuras consultas.



Garantía Kenmore Limitada
Los productos Kenmore® son vendidos y distribuidos por Kenmore y por distribuidores y 
concesionarios autorizados de Kenmore en varios países.

Para más información sobre la garantía limitada y el proveedor autorizado aplicable a su 
producto y país, visite: https://www.kenmore.com/warranty-information/

Para obtener un ejemplar impreso, contacte con nosotros llamando al 7 -844-553-6667 o en la 
dirección que figura a continuación:

ATTN: Kenmore Warranty Request
5407 Trillium Suite B120
Hoffman Estates, IL 60192
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A 1 Instrucciones importantes de seguridad y medioambientales
Este capítulo contiene información 
de seguridad que le ayudará 
a evitar el riesgo de lesiones 
personales o daños a la propiedad. 
El incumplimiento de estas 
instrucciones Sugerencia, anulará 
cualquier garantía del producto.
1.1 Uso previsto

 A

ADVERTENCIA: 
Mantenga libres de 
obstrucciones las 
aberturas de ventilación, 
tanto las que están en 
el cierre de la unidad 
como las que están en la 
estructura incorporada.

 A

ADVERTENCIA:
No utilice aparatos 
mecánicos 
ni otros medios para 
acelerar el proceso 
de descongelación, 
distintos de los 
recomendados por el 
fabricante.

 A
ADVERTENCIA: 
No dañe el circuito 
refrigerante.

 A

ADVERTENCIA: 
No utilice aparatos 
eléctricos dentro de los 
compartimentos para 
alimentos del aparato, 
a menos que sean del 
tipo recomendado por el 
fabricante.

Este aparato está diseñado para 
un uso en el entorno doméstico y 
similares como:

- zonas de cocina de personal en 
establecimientos, oficinas y/u otro 
entorno laboral;

– Casas rurales y también para ser 
utilizada por los clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos de tipo 
residencial;
- Entornos de hospedaje en régimen 
de alojamiento y desayuno.

-aplicaciones de hostelería y 
actividades no comerciales 
similares.

1.2 Seguridad general
•	 Este aparato no está destinado 

a ser utilizado por personas 
(incluidos los niños) con 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre 
el uso del aparato por parte de 
una persona responsable de su 
seguridad. Debe vigilarse a los 
niños a fin de asegurarse que no 
jueguen con el aparato.

•	 Este producto puede exponerle 
a sustancias químicas, incluido 
el níquel (metálico), del que el 
Estado de California sabe que 
provoca cáncer.

•	  Para más información, consulte 
www.P65Warnings.ca.gov

•	 Nota : El níquel es un componente de 
todo el acero inoxidable y algunos otros 
componentes metálicos.

•	 El hecho de no seguir las 
instrucciones, así como el uso 
del aparato sin control, puede dar 
lugar a resultados peligrosos.

•	 Desenchufe el aparato si 
encuentra algún fallo durante su 
uso.
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•	 Si el aparato funciona mal, no 
debe ser utilizado hasta que sea 
reparado por el proveedor de 
servicios autorizado. Peligro de 
descarga eléctrica. 

•	 Enchufe el aparato en un zócalo 
con toma de tierra protegido por 
un fusible que corresponde al 
valor en su placa de identificación. 
Si la toma de corriente no está 
conectada a tierra, solicite a un 
electricista cualificado que conecte 
la toma a tierra. Nuestra empresa 
no se hace responsable de los 
daños que resulten de no utilizar 
el aparato con un enchufe con 
toma de tierra, de acuerdo con las 
normas locales. 

•	  Desenchufe el aparato cuando no 
esté en uso.

•	 No lave nunca el aparato 
pulverizándolo o echándole agua. 
Peligro de descarga eléctrica.

•	 No tocar nunca el enchufe con las 
manos húmedas. 

•	 Nunca desenchufe el aparato 
tirando del cable. Tire siempre 
del enchufe sujetando la toma de 
corriente.

•	 No enchufe el frigorífico si el 
enchufe de la pared está suelto.

•	 No conectar nunca el frigorífico a 
ningún dispositivo de ahorro de 
energía. Estos podrían ser dañinos 
para el mismo.

•	 Desenchufe el aparato 
durante los procedimientos 
de instalación, cuidado, 
limpieza y reparación.

•	 Solicite siempre al Proveedor 
de servicios autorizado 
que instale el producto y 
las conexiones eléctricas. 
El fabricante no se hace 
responsable de los daños 
causados por procedimientos 
realizados por personas no 
autorizadas.

•	 No coma helado de 
cucurucho o cubitos de hielo 
inmediatamente después de 
sacarlos del congelador. Esto 
puede causar congelación en 
la boca.

•	 ¡No toque la comida 
congelada con las manos 
mojadas! Pueden pegarse a 
su mano.

•	 No ponga bebidas líquidas 
embotelladas o enlatadas 
en el congelador. Pueden 
explotar.

•	 No utilice nunca vapor o 
limpiadores de vapor para 
limpiar o descongelar el 
frigorífico. El vapor entra 
en contacto con las partes 
en tensión del frigorífico, 
provocando un cortocircuito 
o una descarga eléctrica.

•	 ADVERTENCIA: 
•	 Cuando coloque el 
aparato, asegúrese de que 
el cable de alimentación no 
queda atrapado o dañado.
•	 Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser 
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sustituido por el fabricante, 
su agente de servicio o 
personas con cualificación 
similar para evitar riesgos.
•	 ADVERTENCIA: No coloque 
enchufes portátiles o equipos 
de energía portátil en la parte 
posterior del aparato.
•	 No utilice ningún dispositivo 

mecánico, ni ningún otro 
aparato, para acelerar el 
proceso de descongelación, 
salvo los recomendados por 
el fabricante.

•	 Nunca utilice las piezas 
del nevera, como la puerta 
y el cajón, como soporte o 
escalón. Esto puede hacer 
que el aparato se vuelque o 
que se dañen sus partes.

•	 No dañe las partes por donde 
circula el refrigerante con 
herramientas de perforación 
o de corte. El refrigerante 
que puede estallar cuando 
se perforan los canales 
de gas del evaporador, las 
extensiones de los tubos o los 
revestimientos de la superficie 
causa irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

•	 No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación del 
frigorífico con ningún objeto.

•	 Coloca la bebida con pruebas 
más altas, bien cerrada y en 
posición vertical.

•	 No utilice aerosoles gaseosos 
cerca del aparato, ya que 
existe el riesgo de incendio o 
explosión.

•	 Nunca se deben guardar en el 
aparato artículos inflamables 

o aparatos que contengan 
gases inflamables (por ejemplo, 
aerosoles), así como materiales 
explosivos.

•	 No coloque recipientes llenos 
de líquido sobre el aparato. 
Salpicar agua en una pieza 
eléctrica puede causar un 
choque eléctrico o el riesgo de 
incendio.

•	 No guarde en el frigorífico 
objetos que necesiten un ajuste 
preciso de la temperatura 
(como vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, materiales 
científicos, etc.).

•	 Si no va a utilizar el aparato 
durante mucho tiempo, 
desenchúfelo y retire la comida 
que contiene.

•	 Si hay una luz azul en el 
frigorífico, no mire esta luz con 
herramientas ópticas.

•	 Exponer el aparato a la lluvia, 
la nieve, el sol o el viento es 
peligroso en términos de 
seguridad eléctrica.

•	 En los aparatos con control 
mecánico (termostato), espere 
5 minutos para volver a 
enchufar el aparato después de 
desenchufarlo.

•	 No sobrecargue el frigorífico. El 
contenido del frigorífico puede 
caer al abrir la puerta, causando 
lesiones o daños. Pueden 
surgir problemas similares si 
se coloca algún objeto sobre el 
aparato.

•	 Si el aparato tiene un tirador, no 
tire nunca de él al reubicar el 
aparato. El tirador puede estar 
suelto.
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•	 Tenga cuidado de no atascar su 
mano o cualquier otra parte del 
cuerpo en las partes móviles del 
frigorífico.

•	 No introduzca la mano ni ningún 
otro material extraño en la máquina 
de hielo mientras esté funcionando.

1.3 Advertencia sobre hidrocarburos (HC) 
•	 Si el sistema de refrigeración del 

aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Durante el 
transporte, cuidado con no dañar 
el sistema de refrigeración ni las 
tuberías. Si se daña, mantenga 
el aparato alejado de fuentes 
potenciales de incendio que puedan 
provocar que se incendie y ventile 
la habitación donde se coloca el 
aparato. 

C

Si sospecha que hay una 
fuga de vapor refrigerante, 
manténgase alejado del gas. 
Puede causar congelación 
cuando entra en contacto con 
la piel.
(incluyendo el R134)

C
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración del 
aparato contiene R134a.

C

El tipo de gas utilizado en el 
aparato se indica en la placa 
de características que está en 
la pared izquierda dentro del 
frigorífico.

A

ADVERTENCIA:  
En ningún caso se deberá 
arrojar al fuego para su 
desecho.

1,4 Para los aparatos con un dispensador de agua/
máquina de hielo

•	 Use solo agua potable. No llene 
el tanque de agua con jugo de 
frutas, leche, bebidas gaseosas, 
bebidas alcohólicas o cualquier 
otro líquido incompatible para 
su uso en la fuente de agua. 
Esto puede causar riesgos para 
su salud y la seguridad.

•	 No permita que los niños 
jueguen con el dispensador de 
agua o la máquina de hielo para 
evitar accidentes y lesiones.

•	 No inserte los dedos u otros 
objetos dentro del orificio del 
dispensador de agua, el canal 
de hielo o dentro del recipiente 
de la máquina de hielo. Esto 
puede causar lesiones o daños 
materiales.

•	 La presión para la entrada de 
agua fría será de un máximo de 
90 psi (620 kPa). Si la presión 
del agua supera los 550 kPa 
(80 psi), utilice una válvula 
limitadora de presión en la 
red eléctrica. Si no sabe cómo 
comprobar la presión del agua, 
pida ayuda a un fontanero 
profesional.

•	 Si hay riesgo de impacto 
de agua en su instalación, 
utilice siempre un equipo de 
protección contra el impacto 
de agua en esa instalación. Por 
favor, consulte a los fontaneros 
profesionales si no está seguro 



ES / 9

de si hay impacto de agua en 
su instalación.

•	 No lo instale en la entrada de 
agua caliente.

•	 Tome las medidas 
necesarias contra el 
riesgo de congelación de 
las mangueras. El rango 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser de 0,6°C (33°F) como 
mínimo y 38°C (100°F) como 
máximo.

A

ADVERTENCIA:  
Nunca conecte el aparato a 
una red de agua fría con una 
presión de 550 kPa (80 psi) o 
superior.

1.5 Uso previsto
•	 Este aparato está destinado 

únicamente al uso 
doméstico. Este aparato 
no es apto para su uso 
comercial, por lo que no debe 
utilizarse para fines distintos 
de los previstos.

•	 Debe ser usado sólo para 
almacenar comida. 

•	 El fabricante no se 
responsabiliza de los daños 
derivados de un uso o 
transporte inadecuados.

•	 Los repuestos originales 
estarán disponibles durante 
10 años a partir de la fecha 
de compra del aparato.

1.6   Seguridad infantil
•	 En caso de que el aparato 

tenga cerradura, deberá 
mantenerse la llave fuera del 
alcance de los niños.

•	 No deje que los niños jueguen 
con el aparato.

A

PRECAUCIÓN:
 Para evitar que un 
niño quede atrapado, 
manténgalo fuera del 
alcance de los niños, y no 
cerca del congelador ni del 
frigorífico.

A

 ADVERTENCIA: 
Antes de desechar su viejo 
frigorífico o congelador:
•	 Para evitar que los niños 

se queden atrapados 
dentro de su antiguo 
frigorífico;

•	 * Antes de desecharlo, 
retire las puertas pero 
deje los estantes para 
disuadir a los niños de 
entrar.

A

¡PELIGRO!
Riesgo de incendio o explosión: 
•	 Este aparato utiliza un 

refrigerante inflamable. 
•	 No utilice dispositivos 

mecánicos para descongelar 
el frigorífico.

•	 No utilice aparatos químicos 
para la limpieza. 

•	 No perfore el tubo del 
refrigerante.

•	 Si se perfora el tubo de 
refrigerante, sólo debe ser 
reparado por personal de 
servicio autorizado. 

•	 Por favor, consulte el manual 
de reparación/usuario 
antes de limpiar el aparato. 
Deben seguirse todas las 
instrucciones de seguridad.

•	 Deseche el aparato 
de acuerdo con las 
regulaciones federales o 
locales.
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2  Instrucciones medioambientales

2.1 En cumplimiento de la Directiva RAEE, 
y la eliminación del aparato:

EN / 14

Este producto cumple la 
Directiva
Directiva RAEE de la UE 
(2012/19/UE).
Este aparato lleva un 
símbolo de la clasificación 
de los equipos eléctricos y 

electrónicos WEEE (RAEE).
Este símbolo indica que este aparato no 
debe desecharse con otros desechos 
domésticos al final de su vida útil. El 
aparato usado debe ser entregado en el 
punto de recogida oficial para el reciclaje 
de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Para encontrar estos puntos de limpios, 
por favor, póngase en contacto con las 
autoridades locales o con la tienda en 
la que compró el aparato. Cada hogar 
desempeña un papel importante en la 
recuperación y el reciclaje de los aparatos 
viejos. La eliminación apropiada de 
los aparatos usados ayuda a prevenir 
posibles consecuencias negativas en el 
medio ambiente y la salud humana.

2.2 Cumplimiento de la Directiva RoHS
El producto que ha adquirido cumple
con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/
UE). En
no contiene materiales nocivos y 
prohibidos
nocivos y prohibidos especificados en la 
Directiva.

EN / 14

Información de embalaje
Los materiales de embalaje 
del aparato se fabrican 
con material reciclable, 
de acuerdo con nuestra 
Reglamentación Nacional 
para el Medio Ambiente.
No desechar el embalaje 
junto con la basura 
doméstica ni similares. 
Llévelos a los puntos de 
recolección de material de 
embalaje designados por las 
autoridades locales.

EN / 14

Conformidad con las normas 
e información sobre las 
pruebas / Declaración de 
conformidad CE
Las etapas de desarrollo, 
fabricación y venta de 
este producto están en 
conformidad con las normas 
de seguridad de todas las 
directrices pertinentes de 
la Comunidad Europea. 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 
93/68/EC, IEC 60436/DIN 
44990, EN 50242
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3 Su frigorífico

1-Compartimiento del congelador
3 Ventilador
5 *Papelera
7 *Papelera del compartimento frigorífico
9 *Papelera
11 Compartimentos para congelados
13 *Puertas del congelador
15 Máquina de hielo

*Opcional: Las imágenes de este manual de usuario son esquemáticas; es posible 
que no coincidan exactamente con su producto. Si el aparato no contiene las partes 
pertinentes, entonces la información pertenece a otros modelos.

2 Compartimento refrigerador
4 *Estantes de cristal del compartimento 
refrigerador
6 *Estante para vinos
8 Cajón para lácteos (almacenamiento 
frío)
10 Cajón para verduras
12 *Puertas del congelador
14 �*Estante de vidrio
16 *Puertas del congelador

1 2

3
4
5

6
7

8

9

1011

12

13
14

15

16
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4 Instalación
4.1 Lugar adecuado para la instalación

A
¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!

Su aparato requiere una circulación de aire 
adecuada para funcionar eficientemente. 
Si el aparato va a ser colocado en un 
hueco, recuerde dejar al menos (2”5 cm) 
de espacio entre el aparato y el techo, 
la pared trasera y las paredes laterales. 
Compruebe si el componente de protección 
de la parte trasera se encuentra colocado 
en su lugar (en caso de ser suministrado 
con el aparato). Si el componente no 
está disponible, o si se pierde o se cae, 
coloque el aparato de manera que quede 
un espacio libre, de al menos (2”5 cm) 
entre la superficie trasera del aparato y 
la pared de la habitación. El espacio libre 
en la parte trasera es importante para el 
funcionamiento eficiente del aparato.

C
*En algunos modelos 
especiales, la distancia entre 
el producto y las paredes 
laterales debe ser de 3 mm 
(0 1/8«) y la distancia entre 
el producto y la pared trasera 
debe ser de 35 mm (3/8») 
(ElegantFit)

4.2 Fijación de las cuñas de plástico
Utilice las cuñas de plástico provistas con 
el aparato para mantener suficiente espacio 
para la circulación de aire entre el aparato 
y la pared. 
•	 Coloque el producto sobre una superficie 

plana para evitar vibraciones.
•	 Coloque el producto a una distancia mínima 

de 11- 13/16” (30 cm) de calefactores, estufas 
y fuentes de calor similares y a una distancia 
mínima de 50 mm 31/32” de hornos eléctricos.

•	 No exponga el aparato a la luz solar directa ni 
lo guarde en ambientes húmedos.

•	 Para colocar las cuñas, quite los tornillos 
en el aparato y utilice los tornillos 
provistos con las cuñas.

•	 Coloque 2 cuñas de plástico sobre la cubierta de 
la ventilación como se muestra en la figura.

ES

 
4.3 Lugar adecuado para la instalación

A
No utilice alargadores de 
cables ni enchufes múltiples, 
en la conexión de corriente.

A
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por cualquier daño 
causado por el trabajo llevado a 
cabo por personas no autorizadas.

A
El cable de corriente del aparato 
debe ser desenchufado durante la 
instalación. ¡El no hacerlo puede 
resultar en la muerte o lesiones graves!

A
Si el hueco de la puerta es 
demasiado estrecho para que pase 
el producto, retire la puerta del 
producto y póngalo de lado; si esto 
no funciona, póngase en contacto 
con un servicio técnico autorizado.

A
¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!
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4.4 Ajuste de las patas
Si el aparato no está en una posición 
equilibrada, puede ajustar el equilibrio del 
producto girando los soportes de la parte 
delantera a la derecha o a la izquierda.

ES

Al realizar esto, procure no atascar la 
mano entre el producto y el suelo o entre el 
producto y la pata ajustada. ¡Existe peligro 
de dañarse!

Para ajustar las puertas verticalmente
Afloje el tornillo de fijación situada en la 
parte inferior Gire el tornillo de ajuste hacia 
la posición (en el sentido de las agujas del 
reloj) de la puerta.
Apriete el tornillo de fijación para 
inmovilizar la posición.

Para ajustar las puertas horizontalmente,
Afloje el tornillo de fijación situada en la 
parte inferior
Afloje el tornillo de fijación en la parte 
superior. Gire el perno de ajuste lateral 
hacia la posición

(sentido horario/antihorario) de la puerta. 
Para inmovilizar la posición, apriete el 
tornillo de fijación en la parte superior. 
Apriete el tornillo de fijación situada en la 
parte inferior

ES ES

Tornillo de 
fijación

Tornillo de 
fijación
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Tornillo de fijación

Tornillo de 

Tuerca de ajuste

Tuerca de ajuste

4.5 Cómo quitar el tirador de la puerta del 
frigorífico

C
NOTA  El aspecto del tirador 
puede variar con respecto 
a las ilustraciones de esta 
página.

4.6 Cómo desmontar el tirador del 
frigorífico
Afloje los tornillos de fijación con una 
llave Allen de 2,5 mm (3/32 pulg.) y 
retire el asa. 
4.7 Cómo sustituir el tirador de la puerta 
del frigorífico

C NOTA  El aspecto del tirador 
puede variar con respecto 
a las ilustraciones de esta 
página.

4.8 Sustitución del tirador de la puerta del 
frigorífico
Coloque el tirador en la puerta 
encajando las huellas del tirador 
sobre los sujetadores de montaje y 
apretando los tornillos de fijación con 
una llave Allen de 2,5 mm (3/32 pulg.).

Mounting
fasteners

Set screw

 Allen wrench

Mounting
Fasteners

Llave Allen

Tornillo de 
fijación

Tornillo 
de 
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Desmontaje de la puerta izquierda (congelador) 

wire
harness

hinge 
cover

upper 
hinge

1. Cubierta del Dr. Derecho (2 tornillos 
Philips);
2. Es necesario desconectar los conectores 
de la cubierta;
3. Utilice el destornillador Philips o 8mm 
socket / llave inglesa de 8 mm;
4. Desmonte la puerta izquierda de la misma 
manera.

4.10 Reinstalación de la puerta izquierda (congelador)

4.9 Bisagra superior derecha

1. La bisagra superior derecha se 
diferencia de la bisagra superior izquierda 
en que no tiene cable de pantalla.
2. Desatornille las conexiones de enchufe.
3. Retire los 3 tornillos espirales M 5x18 de 
la bisagra superior acoplando una punta 
torx a la pistola inalámbrica.
Congelador

1. Conecte todos los mazos de 
cables.
2. Coloque la tapa en su sitio. Inserte 
y apriete el tornillo de la tapa.

Tapa 
de la 

mazo de 
cables

bisagra 
superior
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1. Retire las conexiones de enchufe 
como se muestra en la imagen 2.
2. Desatornille el tornillo M 4x5,5 que 
fija el cable de tierra introduciendo una 
punta de estrella en el cargador.
3. Como se muestra en la imagen 3, 
levante la puerta hacia arriba y retírela 
del pasador de la bisagra inferior.

Puerta derecha del refrigerador

1

2

Retire las conexiones de enchufe 
como se muestra en la imagen 1.

Desatornille el tornillo M 4x5,5 que 
fija el cable de tierra introduciendo 
una punta de estrella en el cargador.
Retire los 3 tornillos espirales 
M 5x18 de la bisagra superior 
acoplando una punta torx a la pistola 
inalámbrica.
Como se muestra en la imagen 
3, levante la puerta hacia arriba y 
retírela del pasador de la bisagra 
central.

3
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4.11 Aspectos a tener en cuenta al 
retirar e instalar las puertas

A
Al instalar las puertas, se 
debe prestar atención a la 
alineación de las esquinas, a 
que las manijas estén en el 
mismo eje y a las aberturas 
de las puertas.

•	 Asegúrese de que al ajustar la 
puerta se realiza la separación de 
equilibrio con el suelo.

AJUSTE RÁPIDO

 La tubería de agua que pasa a 
través del recipiente dispensador 
de agua de la puerta izquierda del 
frigorífico se conecta a la tubería 
de agua que viene de la válvula de 
agua mediante un ajuste rápido. 

TUBERÍA DE AGUA (8MM)
 

1

2

•	 La tubería de agua de 8 mm 
procedente de la válvula de agua se 
fija a la tubería de 6,35 mm mediante 
un ajuste rápido.

•	  Hay 2 ajustes rápidos en la parte 
inferior de la cabina (fondo de la 
cabina). La tubería de 6,35 mm 
conectada con la tubería de 8 mm 
se conecta al dispensador de agua. 
La tubería de 6,35 mm que viene 
de la válvula y está conectada a la 
tubería azul con ajuste rápido va a la 
entrada de icematic.

Las esquinas y las 
manillas deben estar al 
mismo nivel.

Distancia entre 
puertas: 7mm
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4.12 Conexión eléctrica

A
ADVERTENCIA: No utilice alargadores 
de cables ni enchufes múltiples, en la 
conexión de corriente.

A
ADVERTENCIA: Un cable de corriente 
dañado deberá ser reemplazado por 
el Servicio Autorizado.

A
AVISO: ¡Superficie caliente!
En las paredes laterales de 
su aparato existen tubos de 
enfriamiento para mejorar 
el sistema de refrigeración. 
Es posible que el fluido a 
alta presión fluya a través de 
estas superficies y ocasione 
superficies calientes en las 
paredes laterales. Esto es 
normal y no requiere servicio. 
Tenga cuidado cuando toca 
estas áreas.

A
¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!

5.1 Qué hacer para ahorrar energía

A
La conexión del aparato a 
sistemas de ahorro de energía 
electrónica es perjudicial, ya 
que puede dañar el aparato.

•	 Este aparato de refrigeración no está 
diseñado para ser utilizado como un 
aparato empotrado.

•	 No mantenga las puertas del 
refrigerador abiertas por largos 
periodos.

•	 No coloque alimentos ni bebidas 
calientes en el refrigerador.

•	 No llene demasiado el refrigerador, 
bloquear el flujo de aire interno reducirá 
la capacidad de enfriamiento.

•	 Como el aire caliente y húmedo no 
penetra directamente en su aparato 
cuando las puertas no están abiertas, 
su aparato se optimiza en condiciones 
suficientes para proteger su comida.

5 Preparación

B
Antes de transportar o utilizar 
el producto, no abra nunca la 
tapa del cuadro de mandos. 
¡Riesgo de descarga eléctrica 
e incendio!
Nuestra empresa no 
asumirá la responsabilidad 
de cualquier daño debido 
al uso sin conexión de 
tierra y a la electricidad 
en el cumplimiento de las 
normativas nacionales.
El enchufe del cable de 
corriente debe ser de fácil 
acceso después de la 
instalación.
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proteja sus alimentos. En estas 
circunstancias, las funciones y los 
componentes como el compresor, 
el ventilador, la calefacción, el 
desescarche, la iluminación, la pantalla, 
etc., funcionarán según las necesidades 
consumiendo el mínimo de energía.

•	 En caso de que haya varias opciones, 
los estantes de cristal deben colocarse 
de forma que las salidas de aire en la 
pared trasera no queden bloqueadas 
y, preferiblemente, de forma que las 
salidas de aire queden por debajo del 
estante de cristal. Esta combinación 
podría ayudar a mejorar la distribución 
del aire y la eficiencia energética.

•	 Se recomienda enfáticamente usar el 
cajón de abajo cuando se almacene.

•	 Para garantizar el ahorro de energía 
y proteger los alimentos en mejores 
condiciones los alimentos se 
almacenarán en los cajones del 
frigorífico.

5.2 Primer uso
Antes de usar su refrigerador, 
asegúrese de que se hayan realizado 
los preparativos necesarios de acuerdo 
con las instrucciones de las secciones 
"Instrucciones de seguridad y medio 
ambiente" e "Instalación".
•	 Mantenga el aparato en funcionamiento 

sin colocar comida en su interior 
durante 6 horas y no abra la puerta, 
a menos que sea absolutamente 
necesario.

•	 El cambio de temperatura causado por 
abrir y cerrar la puerta mientras se usa 
el aparato normalmente puede provocar 
condensación en los estantes de la 
puerta/cuerpo y la cristalería colocada 
en el producto.

C
Un sonido se escuchará 
cuando el compresor esté 
activado. Es normal que el 
aparato haga ruido incluso 
si el compresor no está 
funcionando, ya que el 
líquido y el gas pueden estar 
comprimidos en el sistema de 
refrigeración.

C
Es normal que los bordes 
delanteros del refrigerador 
se sientan cálidos. Estas 
áreas están diseñadas para 
calentarse con el fin de evitar 
la condensación.

C
Para algunos modelos, el 
panel indicador se apaga 
automáticamente 1 minuto 
después de que se cierra la 
puerta. Se reactivará cuando 
se abra la puerta o se presione 
cualquier botón.
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A
¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!

•	 No utilice herramientas mecánicas ni
•	 otras herramientas que no sean 

las recomendadas por el fabricante 
para acelerar la operación de 
descongelación.

•	 Las partes del frigorífico tales como 
la puerta y los cajones no se deben 
utilizar como soporte ni como escalón. 
Esto podría causar que el el aparato 
se vuelque o que se dañen sus 
componentes.

•	 El aparato se utilizará solamente para 
almacenar alimentos.

6...................... Uso del aparato
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•	 Cierre la válvula de agua si estará fuera 
de casa (por ejemplo, de vacaciones) y 
no utilizará el Icematic o el dispensador 
de agua durante un largo período de 
tiempo. En caso contrario, pueden 
producirse fugas de agua.

A
¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!

*Opcional: Las funciones mostradas son 
opcionales, puede haber diferencias de 
forma y ubicación en las funciones que se 
encuentran en el indicador de su aparato.
Las funciones audiovisuales del panel de 
indicadores le ayudarán a usar el refrigerador.

Accela Freeze 
Cuando se pulsa la tecla de congelación 
rápida, el LED de la tecla se ilumina y se 
activa la función de congelación rápida. 
La temperatura del compartimento de 
congelación se ajusta a 16.6 F°(-27 Celsius.) 
Pulse de nuevo la tecla para cancelar la 
función. La función de congelación Accela se 
cancelará automáticamente. Para congelar 
una gran cantidad de alimentos frescos, 
pulse la tecla de Congelación Rápida antes 
de colocar los alimentos en el compartimento 
congelador.

Botón de encendido/apagado de la Icematic 

Al pulsar esta tecla durante 3 segundos se 
activa la operación de fabricación de hielo y el 
LED de la tecla se ilumina. Si vuelve a pulsar 
la tecla durante 3 segundos, se cancelará el 
proceso de fabricación de hielo y los cubitos 
que se hayan creado antes podrán utilizarse 
aunque la función esté cancelada.

Indicador de estado de error 
En caso de que el frigorífico no enfríe lo 
suficiente, o de que se produzca un error 
en el sensor, este indicador se activará. 
Se mostrará "E" en el indicador de 
temperatura del congelador, y cifras como 
1,2,3... se mostrarán en el indicador de 
temperatura del frigorífico. Estas cifras le 
informan al servicio autorizado sobre el 
error producido.
Es posible que aparezca un signo de 
exclamación cuando se coloquen 
alimentos calientes en el congelador, o 
cuando se deje la puerta abierta durante 
mucho tiempo. Este no es un fallo, esta 
advertencia desaparecerá cuando los 
alimentos se enfríen o cuando la tecla se 
pulsa.
Tecla de Apagado de Compartimento 
Frigorífico (Vacaciones) 
Para activar la función de vacaciones, 
pulse el botón durante 3 segundos. El 
modo vacaciones se activará y el LED del 
botón se encenderá. Se mostrará “- -” en 
el indicador de temperatura del Frigorífico 
y el frigorífico no realiza enfriamiento 
de forma activa. En caso de activar esta 
función, no deberá guardar comida en el 
frigorífico. El resto de compartimentos 
seguirá enfriando de acuerdo con las 
temperaturas ajustadas anteriormente. 
Mantenga pulsada la tecla durante 3 
segundos para cancelar esta función.
Accela Chill» (Refrigeración) 
Al pulsar la tecla de refrigeración rápida, 
el LED de la tecla se ilumina y se activa la 
función de refrigeración rápida. 

Desenchufar el aparato
•	 Si no va a utilizar el aparato durante mucho 

tiempo, desenchúfelo de la toma de corriente.
•	 Retire la comida para evitar olores.
•	 Espere a que el hielo se derrita, limpie el 

interior y déjelo secar, deje las puertas 
abiertas para evitar dañar los plásticos 
interiores del cuerpo y otros componentes 
internos.7 Panel de Control del Producto
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La temperatura del compartimento Accela 
está ajustada a 33.8 F° 1 Celsius . Pulse de 
nuevo la tecla para cancelar la función. La 
función de congelación rápida se cancelará 
automáticamente por sí misma cuando se 
realice la refrigeración.
Tecla de configuración de la temperatura del 
frigorífico 
Permite ajustar la temperatura del frigorífico. 
Al pulsar esta tecla, la temperatura del 
compartimento frigorífico se ajustará a 
8,7,6,5,4,3,2 y 1 Celsius/46, 44,42,41,39,37,35 
y 34 F°

Botón de alarma de sustitución del filtro 
El filtro de entrada de agua del refrigerador 
deberá ser sustituido a intervalos regulares.
Su frigorífico calcula automáticamente 
este tiempo. Cuando la vida útil del filtro ha 
expirado, se enciende el LED de la tecla de 
aviso de sustitución del filtro. Después de 
sustituir el filtro, mantenga pulsada la tecla 
durante 3 segundos para apagar el LED de 
aviso de sustitución del filtro.

Tecla de selección de agua, cubitos de hielo 
y hielo picado  +  + 
Esta tecla le permite cambiar entre las 
selecciones de agua, cubitos de hielo y hielo 
picado.
Cuando active la función, la luz de la tecla 
permanecerá encendida.

Tecla de configuración de la temperatura 
del del congelador 
El ajuste de la temperatura se hace 
para el congelador. Al pulsar esta tecla, 
la temperatura del compartimento 
congelador se ajustará a -16,-17,-18,-19,-
20,-21,-22 Celsius.3 ,1, 0, 2,4, 5,7 F°
 Modo Sabbath
Pulse la tecla de función Modo Sabbath 
Set durante 3 segundos para activar o 
desactivar el Modo Sabbath. Cuando el 
Modo Sabbath está activado, la pantalla, 
la alarma, la apertura de la puerta o los 
botones de luz no funcionarán. En la 
pantalla aparecerá “SA”. El algoritmo de 
enfriamiento se ajusta de acuerdo a la 
moda sabática. Si el usuario no desactiva 
el modo Sabbath, el frigorífico lo 
cancelará automáticamente en 72 horas.

A
¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!

Guardar comida en el congelador
•	 Puede activar la función de congelación 

accela 4-6 horas antes de la 
función de congelación y realizar un 
enfriamiento más rápido los alimentos 
deben colocarse en el congelador en 
porciones del tamaño de una comida o 
más pequeñas para permitir un tiempo 
de congelación adecuado. 

•	 Lleve las comidas calientes a la 
temperatura ambiente antes de 
colocarlas en el compartimiento del 
congelador.

•	 Los alimentos que se van a congelar deben 
dividirse en porciones según el tamaño que 
se va a consumir, y congelarse en paquetes 
separados.

8 Utilización del producto
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•	 Se recomienda empaquetar los alimentos 
antes de colocarlos en el congelador.

•	 Para evitar la caducidad del tiempo de 
almacenamiento, escriba en el envase 
la fecha de congelación, la hora y el 
nombre del aparato según los tiempos 
de almacenamiento de los diferentes 
alimentos.

•	 Consuma rápidamente los alimentos 
que haya descongelado. Los alimentos 
descongelados no pueden volver a 
congelarse si no se cocinan. No es 
seguro consumir los alimentos frescos 
recongelados sin cocinar una vez 
descongelados.

•	 Al congelar alimentos frescos, no los 
ponga en contacto con alimentos ya 
congelados. De lo contrario, los alimentos 
congelados se descongelarán.

Guardar comida ya congelada
•	 Siga siempre las instrucciones del aparato 

en relación con el tiempo de conservación 
de los alimentos. No sobrepase el tiempo 
especificado en estas instrucciones.

Accela Freeze
1.  �Active la función de congelación 

rápida 24 horas antes de colocar los 
alimentos frescos.

2.  �24 horas después de pulsar el botón, 
ponga sus alimentos que desee 
congelar en el tercer o cuarto cajón 
con mayor capacidad de congelación.

3.  �La función de congelación de Accele 
se cancelará automáticamente 
transcurrido un tiempo

Detalles del congelador
Según las normas IEC 62552, el congelador debe tener 
capacidad para congelar (4.5 kg-9.92 Ibs) de alimentos 
a (-18 °C/32F°)  o temperaturas inferiores a (25 °C/77F°)
temperatura ambiente en 24 horas por cada 100 litros de 
volumen del compartimento congelador.
Los alimentos sólo pueden conservarse durante 
periodos prolongados a una temperatura de, o inferior a 
(-18 °C/32F° ).
Puede mantener los alimentos frescos durante meses 
(en el congelador a temperaturas inferiores a (-18 
°C/32F° ).

•	 Para proteger la calidad de los alimentos, 
mantenga el intervalo de tiempo entre la 
transacción de compra y el almacenamiento lo 
más corto posible.

•	 Compre los alimentos congelados que se 
almacenan a –18 °C/32F° o a temperaturas 
inferiores.

•	 Evite comprar alimentos cuyos envases estén 
cubiertos de hielo, etc. Esto significa que el aparato 
podría estar parcialmente descongelado y vuelto 
a congelar. La temperatura influye en la calidad de 
los alimentos.

•	 No sobrepase el tiempo de almacenamiento 
recomendado por el aparato del alimento. Saque 
del congelador sólo los alimentos que necesite.

•	 Excepto en los casos en los que se den 
circunstancias extremas en el entorno, si su 
aparato (en la tabla de valores recomendados) 
está ajustado a los valores de ajuste especificados, 
los alimentos mantienen su frescura durante más 
tiempo tanto en el compartimento de aparatos 
frescos como en el del congelador.

•	 Si el compartimento de aparatos frescos se ajusta 
a una temperatura más baja, las frutas y verduras 
frescas pueden congelarse parcialmente.

Tabla de valores de ajuste recomendados
Ajustes del 
congelador

Ajustes del 
frigorífico

Observaciones

-18 °C/32F° 39 F° /4°C Este es el ajuste predeterminado y recomendado. Este ajuste se 
recomienda si la temperatura ambiente es inferior a 30°C/86 F°.

-20, -22 o -24 °C/-
4,6,8F°

39 F° /4°C Estos ajustes se recomiendan para temperaturas ambiente 
superiores a  30°C/86 F°.

Accela Freeze 39 F° /4°C Úselo cuando desee congelar su comida en poco tiempo. Cuando el 
proceso termine, los ajustes del aparato volverán a la posición anterior.

-18 °C/32F° o más 
frío

       35 F°2 °C Utilice estos ajustes si cree que el frigorífico no enfría bien por la 
temperatura ambiente o por abrir la puerta con frecuencia.
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Los alimentos a congelar no deben ponerse en 
contacto con los alimentos ya congelados en el interior 
para evitar la descongelación parcial.
Hierva las vegetales y filtre el agua para prolongar 
el tiempo de almacenamiento congelado. Coloque 
los alimentos en envases herméticos después de la 
filtración y en el congelador. Los plátanos, tomates, 
lechuga, apio, huevos, patatas y alimentos similares no 
se deben congelar. En caso de que estos alimentos se 
congelen, sólo se verán afectados negativamente los 
valores nutricionales y las cualidades alimentarias. No 
se trata de una putrefacción que ponga en peligro la 
salud humana.
Colocación de los alimentos
Estantes del congelador: Diferentes alimentos 
congelados como carne, pescado, helados, verduras, 
etc.
Estantes del frigorífico: Alimentos dentro de ollas, 
placa cerrada, cajas neveras, huevos (en envase 
tapado)
Estantes de la puerta del frigorífico: Alimentos o 
bebidas pequeños y embalados
Cajón de las verduras: Verduras y frutas
Compartimento de alimentos frescos: Carnes frías 
(comida para el desayuno, aparatos cárnicos que se 
consumen en un corto plazo)
Almacenamiento de alimentos en el compartimento de 
la nevera
•	 La temperatura del compartimento aumenta 

considerablemente si la puerta del compartimento 
se abre y se cierra con frecuencia y se mantiene 
abierta durante mucho tiempo, lo que puede 
reducir la vida útil de los alimentos y hacer que se 
estropeen.

•	 Para que no se produzcan cambios de olor y sabor, 
los alimentos deben almacenarse en los recipientes 
cerrados.

•	 No almacene demasiados alimentos en el 
refrigerador. Para conseguir un enfriamiento mejor y 
homogéneo, coloque los alimentos por separado de 
forma que el aire frío pueda circular por ellos.

•	 Proporcione un flujo de aire dejando un espacio 
entre los alimentos y la pared interna. Si apoya los 
alimentos contra la pared posterior, éstos pueden 
congelarse.

•	 Lleve los alimentos calientes cocinados a la 
temperatura ambiente antes de colocarlos en 
el refrigerador. A continuación, puede colocar 
la comida tibia en los estantes inferiores de su 
refrigerador.

frigorífico. No coloque las comidas tibias cerca 
de los alimentos que pueden estropearse 
fácilmente.

•	 Descongele los alimentos congelados en el 
compartimento de alimentos frescos. De este 
modo, podrá enfriar el compartimento de 
alimentos frescos con los congelados y ahorrar 
energía.

•	 Almacenar las frutas tropicales inmaduras 
(mango, variedades de melón, papaya, plátano, 
piña) en el frigorífico puede acelerar el proceso 
de maduración, lo que no es recomendable 
ni seguro, ya que reducirá el tiempo de 
conservación.

•	 Las cebollas, los ajos, los jengibres y otras 
hortalizas de raíz deben almacenarse en 
condiciones de oscuridad y en cámaras 
frigoríficas, no en el refrigerador.

•	 Si observa que un alimento se ha estropeado 
en el refrigerador, tire ese alimento y limpie los 
accesorios que hayan estado en contacto con 
él.

•	 Con el fin de enfriar las comidas como 
sopas y guisos, que se cocinan en las ollas 
grandes, de forma rápida, se puede poner en 
el refrigerador debe ser llevado a temperatura 
ambiente, aunque separándolos en sus propios 
recipientes poco profundos.

•	 buNo coloques alimentos sin envasar cerca de 
huevos.

•	 Guarda las frutas y verduras por separado y 
almacena cada variedad junta (por ejemplo; las 
manzanas con las manzanas, las zanahorias 
con las zanahorias)

•	 Saca las verduras verdes de la bolsa de 
plástico y colócalas en el refrigerador después 
de envolverlas en una toalla de papel o un paño 
para secarlas. Si lava este tipo de alimentos 
antes de meterlos en la refrigerador, recuerde 
secarlos.

•	 Puede crear un ambiente húmedo y 
proporcionar un flujo de aire guardando las 
frutas y verduras, que son propensas a secarse, 
en las bolsas de plástico perforadas o sin 
cerrar.

•	 Salvo en los casos en que se den 
circunstancias extremas en el entorno, si su 
producto (en la tabla de valores recomendados) 
se ajusta a los
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valores, los alimentos mantienen su frescura 
durante más tiempo tanto en el compartimento 
de productos frescos como en el del congelador.

Guarde los diferentes alimentos en diferentes lugares según sus propiedades.
Alimentos Ubicación

Huevo Estante de puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, compartimento de grado cero 
(para alimentos de desayuno)

Frutas, verduras y hortalizas Compartimento de frutas y verduras, cajón de 
verduras o compartimento EverFresh+ (si está 
disponible)

Carne fresca, aves, pescado, embutidos, etc. 
Alimentos cocinados

Si está disponible, compartimento de grado cero 
(para alimentos de desayuno)

Alimentos listos para servir, aparatos envasados, 
alimentos enlatados y encurtidos

Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, especias y aperitivos Estante de puerta

8.1 Sustitución de la lámpara de iluminación
Llame al Servicio Autorizado cuando la 
Bombilla/LED utilizada para la iluminación de 
su frigorífico sea reemplazada.
La(s) lámpara(s) utilizada(s) en este aparato 
no se puede(n) utilizar para la iluminación 
del hogar. Esta lámpara está pensada para 
ayudar al usuario a colocar los alimentos en 
el frigorífico/congelador de forma segura y 
cómoda.
8.2 Alerta de puerta abierta
En función del modelo, la alarma de puerta 
abierta del frigorífico puede variar.
Versión 1;
Si la puerta del producto permanece abierta 
durante cierto tiempo (entre 60 s y 120 s), 
suena una señal de advertencia acústica; 
según el modelo de producto, también puede 
mostrarse una señal de advertencia visual

(parpadeo de la luz). Si cierra la puerta del 
aparato o pulsa un botón de su pantalla, en su 
caso, el sonido de advertencia se detendrá.
Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta 
entre 60 y 120 segundos, sonará la alarma de 
puerta abierta. La alarma de puerta abierta 
suena gradualmente. Primero, empieza 
a sonar una alarma sonora. Al cabo de 4 
minutos, si la puerta sigue sin cerrarse, se 
activa una advertencia visual (parpadeo de la 
iluminación). La alarma de puerta abierta se 
retrasará durante un cierto periodo de tiempo 
(entre 60 s y 120 s) cuando se pulse cualquier 
tecla de la pantalla del aparato, si la hubiera. A 
continuación, el proceso se iniciará de nuevo. 
Cuando se cierre la puerta del aparato, se 
cancelará la alarma de puerta abierta.

9.1 La zona de almacenamiento de hielo
Toma de hielo/agua
Seleccione la opción correspondiente 
mediante la pantalla para tomar agua 
( ) / cubitos de hielo ( ) / hielo picado 
( ). Presione hacia delante el gatillo del 
dispensador de agua para tomar agua/hielo. 
Cuando cambie entre las opciones de cubito 

de hielo ( ) / hielo picado ( ), el tipo de 
hielo restante de la selección anterior puede 
darse en las primeras tomas.

9 Características del producto
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•	 Puede salir un agua borrosa cuando se 
utilice el filtro por primera vez. Los 10 
primeros vasos de agua no deben ser 
consumidos.

•	 Cuando el producto se pone en 
marcha por primera vez, deben pasar 
aproximadamente 12 horas para que el 
agua se enfríe.

•	 El sistema de agua del producto ha 
sido diseñado de forma que sólo puede 
funcionar con agua limpia. No utilice 
ninguna otra bebida que no sea agua.

•	 Si no va a utilizar el producto durante 
mucho tiempo por motivos de 
vacaciones, etc., le recomendamos que 
cancele la conexión de agua. Cuando 
el dispensador de agua no se utiliza 
durante mucho tiempo, los primeros 
1-2 vasos de agua pueden salir 
calientes.

Bandeja de goteo
El agua que gotea del dispensador de 
agua se acumula en la bandeja de goteo, 
no hay salida de agua. Puede sacar la 
bandeja de goteo tirando de ella hacia 
usted o presionando sobre su borde. 
Puede limpiar el agua de la bandeja de 
goteo de esta manera.

Máquina de hielo
La máquina de hielo está ubicada en la 
parte superior de la tapa del congelador.
Agarrando el asa situada debajo de la 
parte delantera, tire del depósito de hielo 

•	 Para tomar hielo del dispensador de hielo 
/ agua por primera vez, tiene que esperar 
aproximadamente 12 horas. En caso de que 
no haya suficiente hielo en el contenedor de 
hielo, no podrá tomar hielo del dispensador.

•	 No consuma los cubitos de hielo (3-4 litros) 
después de la primera puesta en marcha.

•	 Si se produce un fallo de alimentación o 
una avería temporal mientras el producto 
está en funcionamiento, los hielos pueden 
derretirse un poco y volver a congelarse. 
En este caso, los cubitos de hielo pueden 
pegarse entre sí. En caso de que el corte de 
corriente o la avería continúen, los hielos 
pueden derretirse y provocar una fuga de 
agua. Cuando se produzca un problema 
de este tipo, limpie el contenedor de hielo 
vertiendo los hielos que queden en él.

A
ADVERTENCIA:
El sistema de agua del aparato 
sólo se debe conectar a la 
tubería de agua fría. No debe 
conectarse a la línea de agua 
caliente.

•	 No se puede tomar agua durante el primer 
funcionamiento del producto. Esto se 
debe a que hay aire en el sistema. Debe 
descargar el aire del sistema. Para ello, 
presione el gatillo del dispensador durante 
1-2 minutos hasta que salga agua del 
mismo. Al principio, el flujo de agua puede 
ser irregular. El flujo de agua volverá a ser 
normal después de que se descargue el aire 
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A
ADVERTENCIA:
No introduzca la mano ni ningún 
otro objeto en el canal de hielo ni 
en las cuchillas trituradoras de 
hielo mientras el frigorífico esté en 
funcionamiento.
No permita que los niños se 
cuelguen de la máquina de 
hielo, del depósito de hielo o del 
dispensador de agua/hielo.
Sujete firmemente el depósito de 
hielo con ambas manos para no 
dejarlo caer.
Si cierra rápidamente la puerta del 
aparato, el agua del congelador 
puede salpicar el depósito de hielo.
No desmonte el depósito de hielo 
si no es necesario.

En caso de que se produzca un atasco (el aparato 
no deja caer los cubitos de hielo) al obtener hielo 
picado, intente obtener primero los cubitos de hielo.
Luego puede volver a intentar obtener hielo picado. 
Al extraer el hielo picado, el aparato puede producir 
primero cubitos de hielo. Es posible que el aparato 
produzca cubitos de hielo al obtener hielo picado. 
La puerta del congelador de la máquina de hielo 
puede estar cubierta por una ligera escarcha y una 
capa de película. Es de esperar, y le recomendamos 
que la limpie inmediatamente. Después de algún 
tiempo, el agua puede llenarse en la rejilla que 
se encuentra en la parte inferior del dispensador 
de agua. Le recomendamos que retire el agua 
de la rejilla con regularidad. Es normal escuchar 
un sonido cuando los cubos de hielo se caen del 
depósito de hielo. Esto no significa ningún mal 
funcionamiento. El mecanismo de la cuchilla del 
depósito de hielo es afilado y puede herir su mano. 
Si los cubos de hielo no salen del dispensador de 
hielo, significa que los cubos de hielo pueden estar 
pegados. Debe limpiar el depósito para seguir 
obteniendo cubitos de hielo. Cuando se pulsa el 
gatillo para obtener hielo (indicador, etc.), no se 
puede cambiar el tipo de hielo. Debe soltar el gatillo 
(indicador, etc.), cambiar el tipo de hielo y volver a 
coger hielo. Para ello, puede volver a tomar hielo 
después de cambiar el tipo de hielo en el indicador.

Para retirar el depósito de hielo
Agarre el asa situada en la parte inferior 
del depósito y tire de él hacia usted.
Para volver a instalar el depósito de hielo
Coloque la cubeta en su ranura y 
empújela hacia atrás manteniéndola 
paralela al suelo. Asegúrese de que no 
quede ningún espacio entre el cubo y el 
compartimento de la máquina de hielo.
En caso de no poder utilizar vs. todos los 
cubitos de hielo producidos
Los cubos de hielo que permanecen en 
la cubeta de almacenamiento durante 
mucho tiempo pueden pegarse y formar 
grandes bloques de hielo. En este caso, 
retire la cubeta de almacenamiento de 
hielo como se describe en el manual, 
separe los cubos de hielo, retire los que 
no se pueden separar de la cubeta y 
vuelva a colocar los cubos restantes en la 
cubeta.
Si el problema persiste, compruebe 
el canal de hielo y límpielo si está 
bloqueado.
Cuando utilice la máquina de hielo 
por primera vez o después de un largo 
periodo
Los cubos de hielo pueden ser más 
pequeños debido al aire residual en el 
sistema de agua. El aire se descargará 
automáticamente después de un tiempo 
de uso.
No utilice los cubitos de hielo producidos 
el primer día para poder consumir toda el 
agua restante en el sistema.
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9.2 Cajón para verduras
El cajón para verduras del frigorífico está 
diseñado para mantener las verduras frescas 
preservando su humedad. Para ello, se intensifica 
la circulación de aire frío en el cajón. Mantenga 
las frutas y vegetales en este compartimento. 
Mantenga las vegetales y frutas de hojas verdes 
por separado para prolongar su vida.
9.3 Área de almacenamiento en frío de productos 
lácteos
Cajón de almacenamiento en frío
El cajón de almacenamiento en frío puede 
alcanzar temperaturas más bajas en el 
compartimento frigorífico. Utilice este cajón para 
productos delicatessen (salami, salchichas, etc.) 
y productos lácteos que requieran condiciones 
de conservación más frías, o para carne, pollo 
o pescado de consumo rápido. No es adecuado 
almacenar frutas y verduras en este cajón.
9.4 Cajones y tapa del frigorífico 
Los cajones del frigorífico permiten una mejor 
conservación de frutas y verduras.
Para extraer los cajones del frigorífico, tire del 
cajón hasta el tope, levante la parte delantera y 
tire recto hacia fuera.
Para instalarlos, incline ligeramente hacia arriba 
el frente, inserte el cajón en el marco y empújelo 
hasta que encaje en su sitio.

9.5 Estantes del frigorífico/congelador
Los estantes de su frigorífico y 
congelador son ajustables para satisfacer 
sus necesidades individuales de 
almacenamiento.
Si ajusta los estantes para que se adapten 
a artículos de diferentes alturas, le resultará 
más fácil encontrar el artículo exacto que 
desea y reducirá la cantidad de tiempo que 
las puertas del frigorífico están abiertas, con 
el consiguiente ahorro de energía.
IMPORTANTE: No limpie los estantes de 
cristal con agua caliente mientras estén 
fríos. Los estantes pueden romperse si se 
exponen a cambios bruscos de temperatura 
o a golpes.
NOTA Los estantes de cristal son pesados. 
Tenga especial cuidado al retirarlos.

Desmontaje del estante

Retire todos los objetos de la balda. Levante 
ligeramente la parte delantera de la balda 
para desenganchar los topes de los raíles.

Tire de la balda hacia delante 
aproximadamente hasta la mitad, 
manteniendo la parte delantera de la balda 
ligeramente levantada.
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A
ADVERTENCIA:
La nevera y la bomba, si la hay, 
deben estar desenchufadas 
durante la conexión.

Las conexiones de red, filtro y garrafa de su 
producto deben ser realizadas por un centro 
de servicio autorizado.
Dependiendo del modelo, puede conectar 
su producto a una garrafa o directamente a 
la red de agua. Para realizar esta conexión, 
primero debe conectar la manguera de agua 
al producto.
Dependiendo del modelo de su producto, 
compruebe si las siguientes piezas se 
incluyen con el producto:

1. Conector (1 pieza): Se utiliza para 
conectar la manguera de agua a la parte 
posterior del aparato.

2. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza 
para fijar la manguera de agua en la pared.

3. Manguera de agua (1 pieza, 5 metros con 
diámetro de 1/4 de pulgada): Se utiliza 
para la conexión de agua.

4. Adaptador de grifo (1 pieza): Se utiliza 
para la conexión de la red de agua fría con 
filtro poroso.

5. Filtro de agua (1 pieza *Opcional): Se 
utiliza para conectar la red de agua al 
aparato. Si hay una conexión de garrafa; 
no es necesario utilizar un filtro de agua.

Conexión de la manguera de agua al 
congelador
Siga las instrucciones siguientes para 
conectar la manguera de agua al producto.

9.7  Conexión de agua
(Esta función es opcional)

Sujetando la balda con ambas manos, inclínela y tire de ella 
hacia fuera.
Montaje de la balda
Incline la parte delantera de la balda hacia arriba y guíe la 
balda dentro de las ranuras a la altura deseada. Deslice la 
balda hacia dentro y, a continuación, baje la parte delantera 
de la balda.

APRECAUCIÓN:Asegúrese de que las baldas estén 
niveladas de un lado a otro. De lo contrario, el estante 
podría caerse o derramar alimentos.
9.6 Compartimentos de la puerta del frigorífico/congelador 
El frigorífico y el congelador disponen de compartimentos 
que pueden colocarse fácilmente para almacenar 
productos envasados.

Para extraerlos, sujete ambos lados, levante el 
compartimento de la puerta y tire de él hacia 
fuera.

Para volver a colocar el compartimento, 
deslícelo por encima del soporte 
deseado y empuje hacia abajo un lado 
cada vez hasta que encaje en su sitio.
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1. Retire el racor del adaptador del 
extremo de la manguera fijado en la 
parte posterior del producto, enrosque 
el racor en la manguera de agua.

2. Fije la manguera de agua al adaptador 
del extremo de la manguera presionando 
firmemente hacia abajo.
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3. Fije la unión al adaptador del extremo de 
la manguera apretando a mano. También 
puede apretar el conector con una llave de 
tubo o alicates.

Conexión a la red de agua
(Esta función es opcional)
Si va a utilizar el producto conectándolo a la 
red de agua fría, deberá instalar un racor de 
válvula estándar de 1/2" en la red de agua fría 
de su casa. Si no hay una válvula o no está 
seguro, consulte a un fontanero cualificado.
1. Desconecte la unión del adaptador del 

grifo.

2. Conecte el adaptador del grifo de la 
válvula a la red de agua.

3. Una el conector alrededor de la manguera 
de agua.

4. Una el conector en el adaptador del grifo 
y apriete a mano o con una herramienta.

5. Asegure la manguera de agua en lugares 
adecuados con los clips suministrados 
para evitar daños, deslizamientos o 
desprendimientos accidentales.
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A
ADVERTENCIA:
Después de abrir el grifo, 
asegúrese de que no haya 
fugas de agua en los extremos 
de la manguera de agua. En 
caso de fuga, cierre la válvula 
y apriete todas las conexiones 
con una llave de tubo o 
alicates.

Filtro de agua
(Esta función es opcional)
Dependiendo del modelo, su producto 
puede tener un filtro externo o interno. 
Para instalar el filtro de agua, siga las 
siguientes instrucciones.

C
Es normal que salgan algunas 
gotas de agua después de retirar 
la tapa.

4. Asiente la tapa del filtro de agua en el 
mecanismo y empújela hacia delante 
para bloquearla.

5. Salga del modo “Hielo apagado” 
pulsando de nuevo en la pantalla el 
botón "Hielo” .C

No utilice los primeros 10 vasos 
de agua después de conectar el 
filtro.

1. Para la instalación del filtro, el indicador 
“Hielo apagado" debe estar activo. El 
cambio entre los indicadores ON y OFF de la 
pantalla se realiza pulsando el botón “Hielo” 
.

2. Retire el cajón de verduras para tener 
acceso al filtro de agua.

3. Quite la cubierta de derivación del 
filtro de agua tirando del mismo.

C
El filtro de agua limpia algunas 
partículas extrañas en el agua. 
No purifica el agua de los 
microorganismos.

C
 Su producto se proporciona 
con un filtro de agua interno. 
El número de pieza del filtro es 
46-10012 y puede utilizar este 
número de pieza cuando pida 
filtros de repuesto.
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A
ADVERTENCIA:
En primer lugar, lea la sección 
"Instrucciones de seguridad".

A
ADVERTENCIA:
Antes de limpiar el frigorífico, 
desenchúfelo o desconecte el 
fusible al que está conectado.

Por ningún motivo introduzca las manos, 
los pies u objetos metálicos debajo del 
frigorífico o entre el frigorífico y el suelo. 
Es posible que se produzcan atascos 
o que algún borde afilado provoque 
lesiones personales.
•	 No utilice herramientas afiladas o 

abrasivas para limpiar el aparato. No 
utilice materiales como productos de 
limpieza del hogar, jabón, detergentes, 
gas, gasolina, diluyente, alcohol, cera, 
etc.

•	 Se debe quitar el polvo de la rejilla 
de ventilación de la parte trasera del 
aparato al menos una vez al año (sin 
abrir la tapa). Limpie el aparato con un 
paño seco.

Para productos con dispensador de agua/
máquina de hielo
•	 Si el agua del depósito de agua ha 

esperado entre 2 y 3 semanas, deberá 
ser sustituida.

•	 El depósito de agua y los componentes 
del dispensador de agua no deben 
lavarse en lavavajillas.

•	 Derrita una cucharadita de carbonato 
en medio litro de agua. Humedezca 
un trozo de tela en el agua y escurra. 
Limpie el dispositivo con el paño y 
seque a fondo.

•	 Tenga cuidado de mantener el agua 
alejada de la cubierta de la lámpara, 
el cristal de iluminación LED, los 
orificios de ventilación u otras piezas 
eléctricas. Peligro de descarga eléctrica 
y cortocircuito.

•	 No abra las partes bajo tensión (tapa 
del cuadro eléctrico, tapa trasera 
del compresor si la tiene, etc.) sin la 
presencia de una persona autorizada 
y no realice aquí ninguna operación de 
limpieza, mantenimiento o reparación. 
En caso de que su producto no tenga 
cubierta en la sección del compresor, 
no toque esta zona con las manos ni 
con ningún objeto. Peligro de descarga 
eléctrica y lesiones.

•	 Limpie la puerta con un paño húmedo. 
Retire las rejillas de la puerta y la 
carrocería, así como todo el contenido 
dentro del frigorífico. Retire las 
rejillas de la puerta elevándolas hacia 
arriba. Limpie y seque los estantes, 
luego vuelva a colocarlos en su lugar 
deslizándolos desde arriba.

•	 No use agua con cloro ni aparatos 
de limpieza en la superficie exterior y 
las piezas de revestidas de cromo del 
aparato. El cloro causará herrumbre en 
este tipo de superficies metálicas.

•	 No introduzca las manos, los pies ni 
objetos metálicos debajo del frigorífico. 
Es posible que se produzcan atascos 
o que algún borde afilado provoque 
lesiones personales..

10 Mantenimiento y limpieza
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•	 A fin de evitar la deformación y la eliminación 
de impresiones en la pieza de plástico, no 
utilice herramientas afiladas y abrasivas, 
jabón, materiales de limpieza doméstica, 
detergentes, gas, gasolina, barniz y 
sustancias similares. Utilice agua tibia y paño 
suave para limpiar, y luego seque el aparato. 
En los productos sin función No-Frost;

•	 Pueden formarse gotas de agua y formación 
de hielo del grosor de un dedo en la pared 
trasera del compartimento del congelador. No 
lo limpie, y nunca aplique aceites o materiales 
similares.

•	 Utilice un paño de microfibra ligeramente 
humedecido para limpiar la superficie 
externa del producto. Las esponjas y otros 
tipos de trapos de limpieza pueden provocar 
arañazos.

•	 Para limpiar todos los componentes 
removibles durante la limpieza de la 
superficie interior del producto, lave estos 
componentes con una solución suave que 
consista en jabón, agua y carbonato. Llave 
muy bien y seque. Evite que el agua entre 
en contacto con los componentes de la 
iluminación y el panel de control.

•	 Tenga cuidado en mantener el agua lejos 
de la cubierta de la lámpara y otras partes 
eléctricas.

•	 Limpie la puerta con un paño húmedo. Retire 
todo el contenido para quitar la puerta y las 
rejillas de la carcasa. Retire los estantes de 
la puerta levantándolos hacia arriba.Limpie y 
seque los estantes y vuelva a colocarlos en 
su sitio deslizándolos desde arriba.

•	 No use agua con cloro ni aparatos de 
limpieza en la superficie exterior y las piezas 
de revestidas de cromo del aparato. El cloro 
causará herrumbre en este tipo de superficies 
metálicas.

•	 A fin de evitar la deformación y la eliminación 
de impresiones en la pieza de plástico, no 
utilice herramientas afiladas y abrasivas, 
jabón, materiales de limpieza doméstica, 
detergentes, gas, gasolina, barniz y 
sustancias similares. Utilice agua tibia y paño 
suave para limpiar, y luego seque el aparato.

•	 En los aparatos que no tienen la función No-
Frost, es posible que se produzcan gotas de 
agua y hielo de un grosor de un dedo en la pared 
posterior del compartimento frigorífico. No lo 
limpie, y nunca aplique aceites o materiales 
similares.

•	 Utilice unicamente un paño de microfibra 
ligeramente humedecido para limpiar la 
superficie externa del producto. Las esponjas 
y otros tipos de trapos de limpieza pueden 
provocar arañazos.

•	 Para limpiar todos los componentes removibles 
durante la limpieza de la superficie interior del 
producto, lave estos componentes con una 
solución suave que consista en jabón, agua y 
carbonato. Llave muy bien y seque. Evite que el 
agua entre en contacto con los componentes de 
la iluminación y el panel de control.

A
ATENCIÓN:
No utilice vinagre, alcohol para 
frotar u otros agentes de limpieza 
a base de alcohol en ninguna de 
las superficies interiores.

Superficies externas de acero inoxidable
Utilice un producto de limpieza no abrasivo para 
acero inoxidable y aplíquelo con un paño suave sin 
pelusas. Para pulir, limpie suavemente la superficie 
con un paño de microfibra humedecido con agua y 
use una gamuza de pulido en seco. Siga siempre los 
hilos del acero inoxidable.
Prevención de olores
El aparato se fabrica libre de cualquier material 
oloroso. Sin embargo, el almacenamiento 
inadecuado de los alimentos y la limpieza incorrecta 
de las superficies internas pueden provocar malos 
olores.
•	 Para evitar esto, limpie el interior con agua 

carbonatada cada 15 días.
•	 Mantenga los alimentos en recipientes sellados, 

ya que los microorganismos que surgen de los 
alimentos guardados en recipientes sin sellar 
causarán mal olor.

•	 No guarde alimentos caducados y en mal estado 
en el frigorífico.

Protección de superficies de plástico
El aceite derramado en las superficies de plástico 
puede dañar la superficie y debe ser limpiado 
inmediatamente con agua tibia.
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A
¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!

Revise esta lista antes de contactar con el 
servicio técnico. Si lo hace, le ahorrará tiempo 
y dinero. Esta lista incluye quejas frecuentes 
que no están relacionados con la mano de obra 
ni materiales defectuosos. Algunas funciones 
mencionadas en este documento pueden no ser 
aplicables a su aparato.
ADVERTENCIA: Si el problema persiste después 
de seguir las instrucciones de esta sección, 
póngase en contacto con su vendedor o un 
Servicio Autorizado. No trate de reparar el 
aparato.
El frigorífico no está funcionando.
•	 El enchufe no está totalmente en la toma. >>> 

Conéctelo para asentarlo por completo en la 
toma.

•	 El fusible del disyuntor que alimenta el 
producto o el fusible principal está fundido. 
>>>Compruebe el fusible.

Condensación en la pared lateral del 
compartimento refrigerador .
•	 La puerta se abre con demasiada frecuencia. 

>>> Tenga cuidado de no abrir la puerta del 
aparato con demasiada frecuencia.

•	 El medio ambiente es demasiado húmedo. >>> 
No instale el aparato en ambientes húmedos.

•	 Los alimentos que contienen líquidos 
refrigerantes se guardan en soportes sin 
cerrar. >>> Mantenga los alimentos que 
contengan líquidos en envases sellados.

•	 La puerta del aparato se deja abierta. >>> No 
mantenga la puerta del aparato abierta durante 
largos periodos.

•	 El termostato está ajustado a una temperatura 
muy fría. >>>Ajuste el termostato a un nivel 
apropiado.

El compresor no está funcionando.
•	 En caso de fallo de corriente repentino o 

tirando del enchufe de corriente y poniéndolo 
de nuevo, la presión del gas en el sistema de 
refrigeración del aparato no será equilibrada, lo 
que desencadena la salvaguardia térmica del 
compresor. El

producto se reiniciará después de 
aproximadamente 6 minutos. Si el aparato no 
se reinicia después de este período, póngase en 
contacto con el servicio.

•	 La descongelación está activa. >>> Esto es 
normal para un aparato de descongelación 
completamente automático. La descongelación 
se realiza periódicamente.

•	 El aparato no está enchufado. >>> Asegúrese de 
que el cable de corriente esté enchufado.

•	 El ajuste de la temperatura es incorrecto. 
>>> Seleccione el ajuste adecuado de la 
temperatura.

•	 No hay energía eléctrica. >>> El aparato 
continuará funcionando con normalidad una vez 
que se restablezca la corriente.

El ruido de funcionamiento del frigorífico aumenta 
mientras está en uso.
•	 El desempeño operativo del aparato puede variar 

en función de las variaciones de la temperatura 
ambiente. Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento.

El frigorífico funciona demasiado a menudo o por 
demasiado tiempo.
•	 El nuevo aparato puede ser más grande que 

el anterior. Los aparatos de mayor tamaño se 
ejecutarán por períodos más largos.

•	 La temperatura ambiente puede ser alta. >>> El 
aparato normalmente funciona durante largos 
períodos a mayor temperatura de la habitación.

•	 El aparato puede haber sido conectado 
recientemente o un nuevo alimento fue colocado 
en su interior. >>> El aparato tardará más 
en alcanzar la temperatura fijada cuando es 
enchufado recientemente o si un nuevo alimento 
se coloca en el interior. Esto es normal.

•	 Grandes cantidades de alimentos calientes 
pueden haber sido colocados recientemente en 
el aparato. >>> No coloque alimentos calientes 
dentro del aparato.

•	 Las puertas se abren frecuentemente o se 
mantienen abiertas durante largos períodos. >>> 
El aire caliente que se mueve adentro hará que 
el aparato funcione más tiempo. No abra las 
puertas con demasiada frecuencia.

•	 La puerta del congelador o del frigorífico puede 
estar abierta. >>> Compruebe que las puertas 
estén completamente cerradas.

11 Solución de problemas
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•	 Es posible que el aparato esté configurado a 
una temperatura demasiado baja. >>> Ajuste la 
temperatura a un grado más alto y espere a que 
el aparato alcance la temperatura ajustada.

•	 La arandela de la puerta del frigorífico o el 
congelador puede estar sucia, desgastada, rota 
o mal instalada. >>> Limpie o cambie el sello. 
Una arandela de la puerta dañada / agrietada 
hará que el aparato funcione durante períodos 
más largos para preservar la temperatura 
actual.

La temperatura del congelador es muy baja, pero 
la temperatura del frigorífico es adecuada.
•	 La temperatura del compartimento congelador 

se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del compartimento del congelador 
a un grado más alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura del enfriador es muy baja, pero la 
temperatura del congelador es adecuada.
•	 La temperatura del compartimento congelador 

se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del compartimento frigorífico a un 
grado más alto y verifique nuevamente.

Los alimentos guardados en los cajones del 
compartimento de refrigeración se congelan.
•	 La temperatura del compartimento congelador 

se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del compartimento frigorífico a un 
grado más alto y verifique nuevamente.

La temperatura en el frigorífico o el congelador es 
demasiado alta.
•	 La temperatura del compartimento del 

congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> El valor de la temperatura del 
compartimento de refrigeración tiene un efecto 
sobre la temperatura en el compartimento 
congelador. Espere hasta que la temperatura 
de las partes pertinentes alcancen el nivel 
suficiente cambiando la temperatura del 
frigorífico o del congelador.

•	 Las puertas se abren frecuentemente o se 
mantienen abiertas durante largos períodos. 
>>> No abra las puertas con demasiada 
frecuencia.

•	 La puerta puede estar abierta. >>> Cierre la 
puerta por completo.

•	 El aparato puede haber sido conectado 
recientemente o un nuevo alimento fue 
colocado en su interior. >>> Esto es normal. el 
producto.

El aparato tardará más en alcanzar 
la temperatura fijada fue enchufado 
recientemente o si un nuevo alimento se 
coloca en el interior.

•	 Grandes cantidades de alimentos 
calientes pueden haber sido colocados 
recientemente en el aparato. >>> No 
coloque alimentos calientes dentro del 
aparato.

Ruido o agitación.
•	 La superficie no es plana ni duradera >>> 

Si el aparato tiembla cuando se mueve 
lentamente, ajuste los soportes para 
equilibrar el producto. También asegúrese 
de que el suelo sea lo suficientemente 
resistente para soportar el aparato.

•	 Cualquier artículo colocado sobre el 
aparato pueden causar ruido. >>> Retire 
todos los objetos colocados sobre el 
aparato.

•	 El aparato está haciendo ruido de flujo de 
líquido, rociado, etc.

•	 Los principios de funcionamiento del 
aparato implican flujos de líquido y gas. >>> 
Esto es normal y no un mal funcionamiento 
del vapor.

Hay sonido del viento que sopla procedente 
del aparato.
•	 El aparato utiliza un ventilador para el 

proceso de enfriamiento. Esto es normal y 
no indica mal funcionamiento.

Hay condensación en las paredes internas del 
aparato.
•	 El clima caliente o húmedo aumentarán la 

formación de hielo y de condensación. Esto 
es normal y no indica mal funcionamiento.

•	 Las puertas se abren frecuentemente o 
se mantienen abiertas durante largos 
períodos. >>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia, si están abiertas, 
ciérrelas.

•	 La puerta puede estar abierta. >>> Cierre la 
puerta por completo.

Hay condensación en el exterior del aparato o 
entre las puertas.
•	 Puede ser por que el clima ambiental 

sea húmedo, esto es bastante normal en 
ambientes húmedos. >>> La condensación 
se disipará cuando se reduzca la humedad.
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El interior huele mal.
•	 El aparato es limpiado regularmente. 

>>> Limpie el interior con regularidad 
utilizando una esponja, agua caliente y 
agua carbonatada.

•	 Ciertos envases y materiales de 
embalaje pueden causar olor. >>> 
Utilice envases y materiales de 
embalaje que sean exentos de olores.

•	 Los alimentos se colocan en envases 
no sellado. >>> Mantenga los 
alimentos en envases sellados. Los 
microorganismos pueden propagarse 
fuera de los alimentos no sellados y 
causar mal olor.

•	 Retire todos los alimentos caducados o 
en mal estado del aparato.

La puerta no se cierra.
•	 Los paquetes de alimentos pueden 

estar bloqueando la puerta. >>> Cambie 
de lugar los elementos que bloquean 
las puertas.

•	 El aparato no está en posición vertical 
sobre la base. >>> Ajuste los soportes 
para equilibrar el aparato.

•	 La superficie no es plana ni duradera 
>>> Asegúrese de que la superficie sea 
plana y lo suficientemente duradera 
para soportar el producto.

El cajón de verduras está atascado.
•	 Los alimentos pueden estar en contacto 

con la parte superior del cajón. >>> 
Reorganice los alimentos en el cajón.

Temperatura en la superficie del producto.
•	 Se pueden observar altas temperaturas 

entre las dos puertas, en los paneles 
laterales y en la parrilla trasera mientras 
el aparato está en funcionamiento. Esto 
es normal y no requiere servicio.

El ventilador sigue funcionando cuando la 
puerta está abierta.
•	 El ventilador puede seguir funcionando 

cuando la puerta del congelador está 
abierta.

A
ADVERTENCIA: Si el problema 
persiste después de seguir 
las instrucciones de esta 
sección, póngase en contacto 
con su vendedor o un Servicio 
Autorizado. No trate de reparar el 
aparato. Esto es normal.




